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TECHNICAL DATA
CHAR-BROIL, LLC

Appliance Name Gas Barbeque/Gas Grill

Total Nominal Heat Input �,15 kW  (��� g/h)

Gas Category I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Model No. 468210017, 468211017 468110017, 468111017 
468110017CH

Gas Type Butane Propane Butane, Propane or their 
mixtures

Butane, Propane or their 
mixtures

Gas Pressure 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar

Injector Size (Dia. mm) Barbecue: 0,�� x 2 pcs Barbecue: 0,�� x 2 pcs Barbecue: 0,68 x 2 pcs

Hotplate: N/A Hotplate: N/A Hotplate: N/A

Destination Countries GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, 
SK

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK

AT, DE, CH, LU

TECHNICAL DATA

Appliance Name Gas Barbeque/Gas Grill
Total Nominal Heat Input �,15 kW  (��� g/h)

Gas Category I3+(28-30/37)

Model No. 468210017UK, 
468211017UK

Gas Type Butane Propane

Gas Pressure 28-30 mbar 37 mbar

Injector Size (Dia. mm) Barbecue: 0,�� x 2 pcs

Hotplate: N/A

Destination Countries GB

TECHNICAL DATA
CHAR-BROIL, LLC

Appliance Name Gas Barbeque/Gas Grill
Total Nominal Heat Input ��15 kW  (��� g/h)
Gas Category I3B/P(30)

Model No. 468210017DK, 
468211017DK

Gas Type Butane Propane

Gas Pressure 28-30 mbar 37 mbar

Injector Size (Dia. mm) Barbecue: 0,�� x 2 pcs

Hotplate: N/A

Destination Countries DK

GB

1.5 VDC Battery

1.5 VDC Battery 1.5 VDC Battery

5,28 kW  (384,2 g/h)
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DONNÉES TECHNIQUES
CHAR-BROIL, LLC 

Nom de l'appareil Barbecue au gaz / Gril au gaz

Débit calorifique nominal total

Catégorie de gaz I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

N° de modèle 468210017, 468211017 468110017, 468111017 
468110017CH

Type de gaz Butane Propane Butane, Propane ou 
leurs mélanges

Butane, Propane ou leurs 
mélanges

Pression du gaz 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar

Taille de l'injecteur taille (ø mm) Barbecue : ����x 2 pcs Barbecue : ���� x 2 pcs Barbecue : 0,68 x 2 pcs

Plaque chauffante : S.O. Plaque chauffante : S.O. Plaque chauffante : S.O.

Pays de destination GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, 
SK

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK

AT, DE, CH, LU

DONNÉES TECHNIQUES
CHAR-BROIL, LLC 

Nom de l'appareil Barbecue au gaz / Gril au 
gaz

Débit calorifique nominal total

Catégorie de gaz I3+(28-30/37)

N° de modèle 468210017UK, 
468211017UK

Type de gaz Butane Propane

Pression du gaz 28-30 mbar 37 mbar

Taille de l'injecteur taille
(ø mm)

Barbecue : ���� x 2 pcs 

Plaque chauffante : S.O. 

Pays de destination GB

DONNÉES TECHNIQUES
CHAR-BROIL, LLC 

Nom de l'appareil Barbecue au gaz / Gril au 
gaz

Débit calorifique nominal total

Catégorie de gaz I3B/P(30)

N° de modèle 468210017DK, 
468211017DK

Type de gaz Butane Propane

Pression du gaz 28-30 mbar 37 mbar

Taille de l'injecteur taille
(ø mm)

Barbecue : ���� x 2 pcs

Plaque chauffante : S.O.

Pays de destination DK

CH

Batterie 1,5 VDC

Batterie 1,5 VDCBatterie 1,5 VDC

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)
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Hebeln Sie 
die Elektrode mit 
einem flachen 
Schraubenzieher aus.

Elektrode

Elektrode

Entfernen 

Sie die 

Schrauben

Brennraum

Brenner-Halterung 
des Brennraums

Brennraum

Brenner-Halterung 
des Brennraums

LU AT CH DE
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
CHAR-BROIL, LLC

Gerätebezeichnung Gas-Grill

Gesamtnennwärmezufuhr

Gas-Kategorie I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Modell-Nr.

Gas-Art Butan Propan Butan, Propan oder 
deren Gemische

Butan, Propan oder deren 
Gemische

Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar

Injektorgröße (Durchm. mm) Grill: 0,�� x 2 Stk. Grill: 0,�� x 2 Stk. Grill: 0,68 x 2 Stk.

Heizplatte: N/A Heizplatte: N/A Heizplatte: N/A

Bestimmungsländer GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, 
SK

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK

AT, DE, CH, LU

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
CHAR-BROIL, LLC

Gerätebezeichnung Gas-Grill

Gesamtnennwärmezufuhr

Gas-Kategorie I3+(28-30/37)

Modell-Nr.

Gas-Art Butan Propan

Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar

Injektorgröße (Durchm. mm) Grill: 0,�� x 2 Stk.

Heizplatte: N/A

Bestimmungsländer GB

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
CHAR-BROIL, LLC

Gerätebezeichnung Gas-Grill

Gesamtnennwärmezufuhr

Gas-Kategorie I3+(28-30/37)

Modell-Nr.

Gas-Art Butan Propan

Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar

Injektorgröße (Durchm. mm) Grill: 0,�� x 2 Stk.

Heizplatte: N/A

Bestimmungsländer DK

468210017, 468211017 468110017, 468111017 
468110017CH

468210017UK, 
468211017UK

468210017DK, 
468211017DK

1�� LU AT CH DE

1,5 VDC Batterie

1,5 VDC Batterie1,5 VDC Batterie

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)
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DATI TECNICI 
CHAR-BROIL, LLC

Denominazione dell'apparecchio Barbecue a gas/Grill a gas

Portata termica nominale totale

Categoria gas I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Modello n. 468210017, 468211017 468110017, 468111017
468110017CH

Tipo di gas Butano Propano Butano, propano o loro 
miscele

Butano, propano o loro 
miscele

Pressione del gas 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar

Dimensioni iniettore (dia. mm) Barbecue: 0,�� x 2 pz Barbecue: 0,�� x 2 pz Barbecue: 0,68 x 2 pz

Piastra calda: N/A Piastra calda: N/A Piastra calda: N/A

Paesi di destinazione GB, FR, BE, ES, IT, PT, 
CZ, SK

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK

AT, DE, CH, LU

DATI TECNICI 
CHAR-BROIL, LLC

Denominazione 
dell'apparecchio

Barbecue a gas/Grill 
a gas

Portata termica nominale 
totale
Categoria gas I3+(28-30/37)

Modello n. 468210017UK, 
468211017UK

Tipo di gas Butano Propano

Pressione del gas 28-30 mbar 37 mbar

Dimensioni iniettore 
(dia. mm)

Barbecue: 0,�� x 2 pz

Piastra calda: N/A

Paesi di destinazione GB

DATI TECNICI 
CHAR-BROIL, LLC

Denominazione 
dell'apparecchio

Barbecue a gas/Grill 
a gas

Portata termica nominale 
totale
Categoria gas I3+(28-30/37)

Modello n. 468230017UK, 
468240017UK

Tipo di gas Butano Propano

Pressione del gas 28-30 mbar 37 mbar

Dimensioni iniettore 
(dia. mm)

Barbecue: 0,�� x 2 pz

Piastra calda: N/A

Paesi di destinazione DK

Batteria da 1,5 VDC

IT CH

Batteria da 1,5 VDCBatteria da 1,5 VDC

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)
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Roestvrij Staal 
Er zijn veel verschillende soorten materialen (legeringen) die als roestvrij staal beschouwd 
worden. 
Een gemeenschappelijk kenmerk van deze verschillende soorten is dat zij kunnen roesten 
(corroderen of oxideren), afhankelijk van de omstandigheden. 
Dit geldt ook voor uw nieuwe barbecue. 
Om te zorgen dat uw barbecue zijn uiterlijk en functionaliteit voor vele jaren behoudt, dient u de 
onderstaande adviezen te volgen. 
1) Als de barbecue nat of vochtig is geworden, maak het droog met een doek om het
oppervlakte roest te voorkomen.
2) Roestvrij staal kan onder bepaalde omstandigheden gaan roesten. Roest kan worden
veroorzaakt door omgevingsfactoren, zoals chloor of zout water, of gebruik van ongeschikte
schoonmaakmiddelen zoals staalborstel of staalwol. Het kan ook verkleuren als gevolg van
hitte, chemicaliën, of vetopbouw.
3) Om het hoogwaardig uiterlijk van uw apparaat te behouden, reinig na elk gebruik met een
mild schoonmaakmiddel en warm zeepwater. Droog met een zacht  doekje. Voor het
verwijderen van ingebakken vet kan gebruik van een schuursponsje nodig zijn. Gebruik alleen
in de richting van geborstelde afwerking om schade te voorkomen. Gebruik geen
schuursponsjes op plaatsen met een afbeelding.
4) Vet de interne onderdelen van de barbecue en de roosters in met bakolie.

NB: 
Om krassen op het oppervlak en een basis voor roesten te voorkomen, gebruik nooit staalwol 
of iets dergelijks bij het reinigen van roestvrij staal.
Bij het schoonmaken, werk in dezelfde richting als het roestvrij staal is geborsteld - “in de 
vezelrichting”. 
Reinigen met schuurmiddelen kan krassen veroorzaken. 
Het opslaan van de barbecue in de buurt van een kust, zwembad of spa zal roesten 
(corroderen of oxideren) van de barbecue veroorzaken. 
Dek uw barbecue af om roesten te voorkomen. 

BE NLLU



TECHNISCHE GEGEVENS 
CHAR-BROIL, LLC 

Apparaatnaam Gasbarbecue/Gas Grill 

Totale nominale 
warmtebelasting 

Gas Categorie I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Model No. 468210017, 468211017 468110017,468111017 
468110017CH

Gas Type Butaan Propaan 
Butaan, Propaan of 
een menging van de 

twee
Butaan, Propaan of een 
menging van de twee 

Gasdruk 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar 

Injector Grootte 
(Diameter in mm) 

Barbecue: 0,�� x 2 
onderdelen 

Barbecue: 0��� x 2 
onderdelen 

Barbecue: 0,68 x 2 
onderdelen 

Kookplaat: Niet 
Beschikbaar 

Kookplaat: Niet 
Beschikbaar 

Kookplaat:  Niet 
Beschikbaar 

Bestemmingslanden GB, FR, BE, ES, IT, PT, 
CZ, SK 

DK, NO, NL, SE, FI, 
IS, CZ, IT, SK AT, DE, CH, LU 

TECHNISCHE GEGEVENS 
CHAR-BROIL, LLC 

Apparaatnaam Gas Barbeque/Gas Grill 

Totale nominale 
warmtebelasting 

Gas Categorie I3+(28-30/37) 

Modelnummer 468210017UK, 
468211017UK 

Gas Type Butaan Propaan 

Gasdruk 28-30 mbar 37 mbar 

Injector Grootte 
(Diameter in mm) 

Barbecue: 0,�� x 2 
onderdelen 

Kookplaat: N/A 

Bestemmingslanden GB 

TECHNISCHE GEGEVENS 
CHAR-BROIL, LLC 

Apparaatnaam Gas Barbeque/Gas Grill 

Totale nominale 
warmtebelasting 

Gas Categorie I3B/P(30) 

Modelnummer 468210017DK, 
468211017DK 

Gas Type Butaan Propaan 

Gasdruk 28-30 mbar 37 mbar 

Injector Grootte 
(Diameter in mm) 

Barbecue: 0,�� x 2 
onderdelen 

Kookplaat: N/A 

Bestemmingslanden DK 

BE NLLU

1,5 VDC batterij

1,5 VDC batterij1,5 VDC batterij

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)
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VARNING FÖR SPINDLAR!
SPINDLAR OCH 
SPINDELNÄT 
I BRÄNNAREN

SE



Bänd loss elektroden 
med en spårskruvmejsel

Elektrod

Elektrod

Skruva 
ur skruvar

Brännarhus

Stöd för brännarhus

Brännarhus

Stöd för brännarhus

SE



Det finns många typer (legeringar) av material som anses vara rostfritt stål. 

En egenskap som de olika typerna har gemensamt är att de kan korrodera (oxidera), beroende på 
vilka förhållanden de utsätts för. 

Detta gäller även din nya grill. 

Följ rekommendationerna nedan för att säkerställa att din grill bibehåller utseendet och 
funktionaliteten i många år. 

1) Om grillen har blivit blöt eller fuktig måste du torka av den med en trasa för att förhindra att ytorna 
korroderar. 

2) Rostfritt stål kan rosta under vissa förhållanden. Detta kan orsakas av förhållanden där grillen 
utsätts för klorin eller saltvatten, eller vid användning av fel rengöringsverktyg som till exempel stålull. 
Grillen kan också missfärgas på grund av värme, kemikalier eller ansamling av fett. 

3) Bibehåll grillens högkvalitativa utseende genom att, efter varje användning, tvätta ytor av rostfritt 
stål med ett milt rengöringsmedel och varmt  tvålvatten.Torka sedan av med en mjuk trasa. 
Fettavlagringar från tillagningen kan kräva att du använder en skursvamp. Använd endast i den 
borstade ytans riktning för att undvika skador. Använd inte en skursvamp på områden med bilder. 

4) Smörj de inre delarna av grillen och gallren med matlagningsolja. 

Observera: 
Använd aldrig stålull eller liknande vid rengöring av rostfritt stål, då detta kan repa ytan och ge 
underlag för rost. 

Vid rengöring ska du arbeta i samma riktning som det rostfria stålet har borstats i – ”med strömmen”. 

Rengöring med slipmedel kan repa grillen. 
Förvaring av grillen nära kusten, en swimmingpool eller ett spa kan leda till att den korroderar 
(oxiderar). 

Täck över grillen för att skydda den mot rost. 

Rostfritt stål 

SE



TEKNISKA DATA 
CHAR-BROIL, LLC 

Anordningens namn Gasolgrill 

Total nominell värmetillförsel 

Gaskategori I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Modellnr 468210017, 468211017 468110017, 468111017 
468110017CH

Gastyp Butan Propan Butan, propan och 
blandningar av dessa 

Butan, propan och 
blandningar av dessa 

Gastryck 28–30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar 

Injektorstorlek (dia. i mm) Grill: 0,�� x 2 st Grill: 0,�� x 2 st Grill: 0,68 x 2 st 

Värmeplatta: N/A Värmeplatta: N/A Värmeplatta: N/A 

Destinationer GB, FR, BE, ES, IT, PT, 
CZ, SK 

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK 

AT, DE, CH, LU 

TEKNISKA DATA 
CHAR-BROIL, LLC 

Anordningens namn Gasolgrill 

Total nominell värmetillförsel 

Gaskategori I3+(28-30/37) 

Modellnr 468210017UK, 
468211017UK 

Gastyp Butan Propan 

Gastryck 28–30 mbar 37 mbar 

Injektorstorlek (dia. i mm) Grill: 0,86 x 2 st 

Värmeplatta: N/A 

Destinationer GB 

TEKNISKA DATA 
CHAR-BROIL, LLC 

Anordningens namn Gasolgrill 

Total nominell värmetillförsel 

Gaskategori I3B/P(30) 

Modellnr 468210017DK, 
468211017DK 

Gastyp Butan Propan 

Gastryck 28–30 mbar 37 mbar 

Injektorstorlek (dia. i mm) Grill: 0,�� x 2 st 

Värmeplatta: N/A 

Destinationer DK 

SE

1,5 VDC-batteri

1,5 VDC-batteri 1,5 VDC-batteri

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)



ASENTAJA/KOKOAJA:
Jätä tämä käsikirja kuluttajalle.
KULUTTAJA:
Säilytä käyttöohje myöhempää tarvetta varten.
Kysymykset:
Jos sinulla on kysymyksiä asennuksen aikana tai 
laitteen käyttöön liittyen, ota yhteyttä paikalliseen 
myyjään.

VAARA

VAROITUS
1. Älä säilytä tai käytä bensiiniä tai muita

palavia nesteitä tämän tai muiden laitteiden
läheisyydessä.

2. Kaasupulloa, jota ei ole yhdistetty käyttöön,
ei saa säilyttää tämän, tai muiden laitteiden
läheisyydessä.

Lue ja noudata kaikkia turvallisuuslupia,
asennusohjeita sekä käytä ja noudata ohjeita
ennen kuin yrität koota ja kokata.
Joissakin osissa saattaa olla teräviä reunoja.
Pukeutuminen suojakäsineisiin suotavaa.

Rasvapalot

Älä siirrä laitetta käytön aikana.
Osat saattavat olla hyvin kuumia. Pidä pienet
lapset poissa. Älä anna lasten käyttää tai leikkiä
laitteella.
Katkaise kaasun tulo kaasupullosta käytön
jälkeen.
Laite on pidettävä erillään palavista
materiaaleista käytön aikana.
Älä tuki laitteen sivuilla tai takana olevia reikiä.
Tarkista poltin liekit säännöllisesti.
Älä peitä polttimen venturin aukkoja.
Käytä laitetta ainoastaan hyvin ilmastoidussa
tilassa. ÄLÄ KOSKAAN käytä suljetussa tilassa,
kuten autokatos, autotalli, kuisti, katetulla
terassilla tai minkä tahansa ylärakenteen alla.
Älä käytä hiiltä tai keraamisia brikettejä
kaasulaiteessa.
ÄLÄ peitä ritilöitä alumiinifoliolla tai millään
muullakaan materiaalilla. Tämä estää polttimen
ilmanvaihdon ja aiheuttavat mahdollisen
vaarallisen tilanteen joka voi johtaa
omaisuusvahinkoon ja / tai henkilövahinkoon.
Käytä laitetta vähintään 1 m mistä tahansa
seinästä tai pinnasta.
Säilytä 3m etäisyys esineistä, jotka voivat syttyä
palamaan, tai sytytyslähteen kuten veden
lämmittimien sytytysliekin, elävän sähkölaitteen,
jne.

ÄLÄ KOSKAAN yritä sytyttää poltinta kansi suljettuna. Ei-
sytytetyn kaasun kertyminen suljetussa laitteessa on
vaarallista.
Katkaise aina kaasu kaasupullosta ja irrota säädin ennen
kaasupullon siirtämistä määriteltyyn toiminta-asentoon.
Älä koskaan käytä laitetta kaasupullon ollessa pois
oikeasta asennostaan.
Älä tee muutoksia laitteeseen. Kaikki tämän laitteen
muuntelut on ehdottomasti kielletty. Kayttäjän ei tule
käsitellä sinetöityjä osia. Älä pura suuttimia.

FI
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Sytyttimen sytytys
Älä kumarru grillin yli sytytyksen aikana.

1. Käännä kaasupolttimen säätöventtiilit  (pois).
2. Avaa kansi sytytyksen aikana tai uudelleen

sytyttäessä.
3. Kytke kaasu päälle kaasupullosta.
4. Syttyäkseen, työnnä ja käännä polttimen

säädintä kohtaan  HIGH. Välittömästi, työnnä ja
pidä alhaalla ELECTRONIC IGNITOR -
painiketta, kunnes poltin syttyy.

5. Jos syttymistä ei tapahdu 5 sekunnissa, käännä
polttimen ohjaimet pois  päältä, odota 5 
minuuttia ja toista sytytysmenettely.

6. Toista vaiheet 4 ja 5 sytyttääksesi muut
pääpolttimet.

FI

VAROITUS

VAROITUS



HÄMÄHÄKKIHÄLYTYS!
HÄMÄHÄKKI JA VERKOT 
POLTTIMEN SISÄLLÄ

FI

VAROITUS



Väännä elektrodi 
pois urataltalla

Elektrodi

Elektrodi

Poista 
ruuvit

Tulipesä

Tulipesän poltin Tuki

Tulipesä

Tulipesän poltin tuki

FI



On olemassa monia erilaisia (seoksia) materiaaleja, joita kutsutaan ruostumattomaksi teräkseksi. 

Yhteinen piirre näille eri seostyypeille on, että ne saattavat syöpyä (hapettua), riippuen olosuhteista 
joihin ne altistetaan. 

Tämä koskee myöskin uutta grilliäsi. 

Voit varmistaa, että grilli säilyttää ulkonäkönsä ja toiminnallisuutensa monta vuotta noudattamalla 
seuraavia ohjeita. 

1) Jos grilli on kastunut tai kostea, muista kuivata se liinalla pinnan korroosion estämiseksi.

2) Ruostumaton teräs voi ruostua tietyissä olosuhteissa. Tämä voi johtua ympäristöön liittyvistä 
olosuhteista, kuten kloorista tai suolaisesta vedessä tai vääristä siivousvälineistä kuten teräsvilla. Se 
voi myös värjäytyä johtuen lämmöstä, kemikaaleista tai rasvan kertymisestä. 

3) Laittteen korkealaatuinen ulkonäkö voidaan säilyttää pesemällä miedolla pesuaineella ja
lämpimällä saippuavedellä ja pyyhi kuivaksi pehmeällä liinalla jokaisen käytön jälkeen. Tarttunut rasva 
voi vaatia käytettäväksi hiovaa muovista puhdistustyynyä. Käytä vain harjatun viimeistelyn suuntaan 
vahinkojen välttämiseksi. Älä käytä hankaustyynyjä alueille, joissa grafiikkaa. 

4) Rasvaa grillin sisäosat ja ritilät ruokaöljyllä. 

Huomaa: 
Vältä naarmuttamasta pintaa joka luo pohjan ruosteen synnylle, joten älä koskaan käytä teräsvillaa tai 
vastaavaa ruostumatonta terästä puhdistettaessa.  

Kun puhdistat, työskentele samaan suuntaan kuin ruostumaton teräs on harjattu eli 

‘syidensuuntaisesti’. Hankausaineilla puhdistus voi jättää naarmuja. 
Grillin säilytys lähellä rannikkoa, uima-allasta tai kylpylää aiheuttaa grilliin syöpymistä (hapettuu). 

Peitä grilli ruosteen estämiseksi. 

Ruostumaton teräs 

FI



TEKNISET TIEDOT CHAR-BROIL, LLC 

Laitteen Nimi Kaasugrilli/Grilli 

Nimellislämpöteho 

Kaasukategoria I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Mallinro. 468210017, 468211017 468110017, 468111017 
468110017CH

Kaasutyyppi Butaani Propaani Butaani, Propaani tai 
niiden seokset 

Butaani, Propaani tai 
niiden seokset 

Kaasun Paine 28-30 mbar 37 mbar 30 
mbar 

50 mbar 

Suuttimen Koko 
(Halk. mm) 

Grilli: 0,�� x 2 poltinta Grilli: 0,�� x 2 poltinta Grilli: 0,68 x 2 poltinta 

Keittolevy: Ei 
saatavilla 

Keittolevy: Ei 
saatavilla 

Keittolevy: Ei 
saatavilla 

Kohdemaat GB, FR, BE, ES, IT, PT, 
CZ, SK 

DK, NO, NL, SE, FI, 
IS, CZ, IT, SK 

AT, DE, CH, LU 

TEKNISET  
TIEDOT CHAR- 

BROIL, LLC 
Laitteen Nimi Kaasugrilli/Grilli 

Nimellislämpöteho 

Kaasukategoria I3+(28-30/37) 

Mallinro. 468210017UK, 
468211017UK 

Kaasutyyppi Butaani Propaani 

Kaasun Paine 28-30 mbar 37 mbar 

Suuttimen Koko (Halk. mm) Grilli: 0,�� x 2 poltinta 

Keittolevy: Ei 
saatavilla 

Kohdemaat GB 

TEKNISET  
TIEDOT CHAR- 

BROIL, LLC 
Laitteen Nimi Kaasugrilli/Grilli 

Nimellislämpöteho 

Kaasukategoria I3B/P(30) 

Mallinro. 468210017DK, 
468211017DK 

Kaasutyyppi Butaani Propaani 

Kaasun Paine 28-30 mbar 37 mbar 

Suuttimen Koko (Halk. mm) Grilli: 0,�� x 2 poltinta 

Keittolevy: Ei 
saatavilla 

Kohdemaat DK 

FI

1,5 VDC -akku

1,5 VDC -akku 1,5 VDC -akku

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)
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Acero inoxidable 
Hay muchos tipos diferentes de materiales (aleaciones) que se consideran 
acero inoxidable. 
Una característica común de estos diferentes tipos, es que pueden 
corroerse (oxidarse) dependiendo de las condiciones a las que son 
sujetos. 
Esto también aplica para su nueva barbacoa. 
Para asegurar que la barbacoa conserve su apariencia y funcionalidad por 
muchos años, por favor siga estos consejos. 
1) Si la barbacoa se moja o humedece, asegƷrese de secarla usando un trapo, para
evitar la corrosiſn de la superficie.
2) El acero inoxidable se puede oxidar en ciertas condiciones. Esto puede ser
ocasionado por condiciones ambientales tales como el cloro o el agua salada, o
herramientas de limpieza inadecuadas, tales como alambres o esponjillas de
acero. TambiĠn se puede decolorar debido al calor, quşmicos o acumulaciſn de
grada.
3) Para conservar la apariencia de alta calidad de su aparato, lave con un detergente
suave y agua caliente jabonosa y seque con un trapo suave luego de cada uso. Los
depósitos de grasa quemada pueden requerir el uso de una espuma limpiadora
abrasiva de plástico. Use solamente en dirección del acabado bruñido para evitar
daños. No use la espuma abrasiva en áreas con dibujos.
4) Engrase las partes internas de la barbacoa y las parrillas con aceite de

cocina.
Por favor tenga en cuenta: 
Para evitar rayar la superficie y ayudar a la formación de óxido, nunca 
use esponjillas metálicas o similares al limpiar el acero inoxidable. 

Al limpiar, trabaje en la misma dirección del bruñido del acero inoxidable, "con 

el grano". Limpiar con abrasivos puede ocasionar rayones. 

Almacenar la barbacoa cerca de la costa, piscina o spa, ocasionará que la 
barbacoa se corroa (oxide). 
Cubra la barbacoa para protegerla contra el óxido. 
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DATOS TÉCNICOS
CHAR-BROIL, LLC 

Nombre del aparato Barbacoa a gas/parrilla a gas 

Entrada de calor nominal 

Categoría de gas I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Modelo No. 468210017, 468211017 468110017, 468111017
468110017CH

Tipo de gas Butano Propano Butano, propano o sus 
mezclas 

Butano, propano o sus 
mezclas 

Presión del gas 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar

Tamaño de inyectores (Diám. en 
mm) 

Barbacoa: 0,�� x 2 piezas Barbacoa: 0,�� x 
2 piezas 

Barbacoa: 0,68 x 2 piezas 

Placa caliente: N/D Placa caliente: N/D Placa caliente: N/D 

Países destino GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, 
SK

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK

AT, DE, CH, LU

DATOS TÉCNICOS
CHAR-BROIL, LLC 

Nombre del aparato Barbacoa a gas/parrilla a 
gas 

Entrada de calor nominal

Categoría de gas I3+(28-30/37)

Modelo No. 468210017UK, 
468211017UK

Tipo de gas Butano Propano 

Presión del gas 28-30 mbar 37 mbar

Tamaño de inyectores
(Diám. en mm)

Barbacoa: 0,�� x 2 piezas 

Placa caliente: N/D 

Países destino GB

DATOS TÉCNICOS
CHAR-BROIL, LLC 

Nombre del aparato Barbacoa a gas/parrilla a 
gas 

Entrada de calor nominal 

Categoría de gas I3B/P(30)

Modelo No. 468210017DK, 
468211017DK

Tipo de gas Butano Propano 

Presión del gas 28-30 mbar 37 mbar

Tamaño de inyectores
(Diám. en mm) 

Barbacoa: 0,�� x 2 piezas 

Placa caliente: N/D 

Países destino DK

Batería de 1,5 VDC

Batería de 1,5 VDC Batería de 1,5 VDC

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)
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Aço inoxidável 

�ǆŝƐƚĞŵ�ŵƵŝƚŽƐ�ƚŝƉŽƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĚĞ�ŵĂƚĞƌŝĂŝƐ�;ůŝŐĂƐͿ�ƋƵĞ�ƐĆŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚĂƐ�ĂĕŽ�ŝŶŽǆŝĚĄǀĞů͘�
hŵ� ƚƌĂĕŽ� ĐŽŵƵŵ� Ă� ĞƐƚĞƐ� ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ� ƚŝƉŽƐ� Ġ� ƋƵĞ� ĞůĞƐ� ƉŽĚĞŵ� ĐŽƌƌŽĞƌͲƐĞ� ;ŽǆŝĚĂƌͿ͕� ĚĞƉĞŶĚĞŶĚŽ� ĚĂƐ�
ĐŽŶĚŝĕƁĞƐ�Ă�ƋƵĞ�ĞƐƚĆŽ�ƐƵũĞŝƚŽƐ͘�
/ƐƚŽ�ĂƉůŝĐĂͲƐĞ�ƚĂŵďĠŵ�ĂŽ�ƐĞƵ�ŶŽǀŽ�ŐƌĞůŚĂĚŽƌ͘�
WĂƌĂ�ŐĂƌĂŶƚŝƌ�ƋƵĞ�Ž�ƐĞƵ�ŐƌĞůŚĂĚŽƌ�ŵĂŶƚĠŵ�Ž�ƐĞƵ�ĂƐƉĞƚŽ�Ğ� ĨƵŶĐŝŽŶĂůŝĚĂĚĞ�ƉŽƌ�ŵƵŝƚŽƐ�ĂŶŽƐ͕�ƉŽƌ� ĨĂǀŽƌ͕�
ƐŝŐĂ�ŽƐ�ĐŽŶƐĞůŚŽƐ�ĂďĂŝǆŽ͘�
ϭͿ ^Ğ�Ž�ŐƌĞůŚĂĚŽƌ�ĨŝĐŽƵ�ŵŽůŚĂĚŽ�ŽƵ�ŚƷŵŝĚŽ͕�ĂƐƐĞŐƵƌĞͲƐĞ�ĚĞ�Ž�ƐĞĐĂƌ�ƵƐĂŶĚŽ�Ƶŵ�ƉĂŶŽ͕�ƉĂƌĂ�ƉƌĞǀĞŶŝƌ�Ă
ĐŽƌƌŽƐĆŽ�ĚĂ�ƐƵƉĞƌĨşĐŝĞ͘
2Ϳ K� ĂĕŽ� ŝŶŽǆŝĚĄǀĞů� ƉŽĚĞ� ĞŶĨĞƌƌƵũĂƌͲƐĞ� Ğŵ� ĐĞƌƚĂƐ� ĐŽŶĚŝĕƁĞƐ͘� /ƐƚŽ� ƉŽĚĞ� ƐĞƌ� ĐĂƵƐĂĚŽ� ƉŽƌ� ĐŽŶĚŝĕƁĞƐ
ĂŵďŝĞŶƚĂŝƐ͕�ƚĂŝƐ�ĐŽŵŽ�ĄŐƵĂ�ƐĂůŐĂĚĂ�ŽƵ�ĐŽŵ�ĐůŽƌŽ͕�ŽƵ�ƉŽƌ�ĨĞƌƌĂŵĞŶƚĂƐ�ĚĞ�ůŝŵƉĞǌĂ�ŝŶĂƉƌŽƉƌŝĂĚĂƐ͕�ƚĂŝƐ
ĐŽŵŽ�ĂƌĂŵĞ�ŽƵ�ƉĂůŚĂͲĚĞͲĂĕŽ͘�WŽĚĞ�ƚĂŵďĠŵ�ĚĞƐĐŽůŽƌĂƌͲƐĞ�ĚĞǀŝĚŽ�ĂŽ�ĐĂůŽƌ͕�ƋƵşŵŝĐŽƐ�ŽƵ�ĂĐƵŵƵůĂĕĆŽ�ĚĞ
ŐŽƌĚƵƌĂ͘
ϯͿ WĂƌĂ�ŵĂŶƚĞƌ�Ă�ĂƉĂƌġŶĐŝĂ�ĚĞ�ĂůƚĂ�ƋƵĂůŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ƐĞƵ�ĂƉĂƌĞůŚŽ͕�ůĂǀĞͲŽ�ĐŽŵ�Ƶŵ�ĚĞƚĞƌŐĞŶƚĞ�ƐƵĂǀĞ�Ğ�ĄŐƵĂ
ĐŽŵ� ƐĂďĆŽ͕� ƐĞĐĂŶĚŽͲŽ� ĐŽŵ� Ƶŵ� ƉĂŶŽ� ŵĂĐŝŽ� ĚĞƉŽŝƐ� ĚĞ� ĐĂĚĂ� ƵƚŝůŝǌĂĕĆŽ͘� �ĞƉſƐŝƚŽƐ� ĚĞ� ŐŽƌĚƵƌĂ
ĐŽǌŝŶŚĂĚĂ�ƉŽĚĞŵ�ĞǆŝŐŝƌ�ƋƵĞ�ƐĞũĂ�ƵƐĂĚŽ�Ƶŵ�ƉĂŶŽ�ĚĞ�ůŝŵƉĞǌĂ�ĂďƌĂƐŝǀŽ�ĚĞ�ƉůĄƐƚŝĐŽ͘�hƐĞ�ƐŽŵĞŶƚĞ�ŶĂ
ĚŝƌĞĕĆŽ�ĚŽƐ�ǀĞŝŽƐ�ĚŽ� ĂĐĂďĂŵĞŶƚŽ�ĞƐĐŽǀĂĚŽ�ƉĂƌĂ�ĞǀŝƚĂƌ�ĚĂŶŽƐ͘�EĆŽ�ƵƐĞ�ƉĂŶŽƐ�ĂďƌĂƐŝǀŽƐ�ŶĂƐ�ĄƌĞĂƐ
ĐŽŵ�ŐƌĄĨŝĐŽƐ͘
ϰͿ hŶƚĞ�ĂƐ�ƉĂƌƚĞƐ�ŝŶƚĞƌŶĂƐ�ĚŽ�ŐƌĞůŚĂĚŽƌ�Ğ�ĚĂƐ�ŐƌĞůŚĂƐ�ĐŽŵ�ſůĞŽ�ĚĞ�ĐŽǌŝŶŚĂ͘
Por Ĩaǀor͕ tenha em atenĕĆo͗
WĂƌĂ�ĞǀŝƚĂƌ�ĂƌƌĂŶŚĂƌ�Ă�ƐƵƉĞƌĨşĐŝĞ͕�ĐĂƵƐĂŶĚŽ�ĂƐƐŝŵ�ƵŵĂ�ďĂƐĞ�ƉĂƌĂ�Ă�ĨĞƌƌƵŐĞŵ͕�ŶƵŶĐĂ�ƵƐĞ�ƉĂůŚĂͲĚĞͲĂĕŽ�ŽƵ
ƉƌŽĚƵƚŽƐ�ƐĞŵĞůŚĂŶƚĞƐ�ƋƵĂŶĚŽ�ůŝŵƉĂƌ�ĂĕŽ�ŝŶŽǆŝĚĄǀĞů͘
YƵĂŶĚŽ� ůŝŵƉĂƌ͕� ƚƌĂďĂůŚĞ� ŶĂ� ŵĞƐŵĂ� ĚŝƌĞĕĆŽ� ĚŽ� ĂĐĂďĂŵĞŶƚŽ� ĞƐĐŽǀĂĚŽ� ĚŽ� ĂĕŽ� ŝŶŽǆŝĚĄǀĞů� ʹ
͚ĂĐŽŵƉĂŶŚĂŶĚŽ�Ž�ǀĞŝŽ͛͘
>ŝŵƉĂƌ�ĐŽŵ�ĂďƌĂƐŝǀŽƐ�ƉŽĚĞ�ĚĞŝǆĂƌ�ƌŝƐĐŽƐ͘
'ƵĂƌĚĂƌ�Ž�ŐƌĞůŚĂĚŽƌ�ƉĞƌƚŽ�ĚĂ�ĐŽƐƚĂ͕�ĚĞ�ƵŵĂ�ƉŝƐĐŝŶĂ�ŽƵ�ĚĞ�Ƶŵ�ƐƉĂ�ŝƌĄ�ĐĂƵƐĂƌ�Ă�ĐŽƌƌŽƐĆŽ�;ŽǆŝĚĂĕĆŽͿ�ĚŽ
ŵĞƐŵŽ͘
�ƵďƌĂ�Ž�ƐĞƵ�ďĂƌďĞĐƵĞ�ƉĂƌĂ�ƉƌŽƚĞŐĞͲůŽ�ĚĂ�ĨĞƌƌƵŐĞŵ͘
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DATOS TÉCNICOS
CHAR-BROIL, LLC

Nome do Aparelho Churrasqueira a Gás/Grelhador a gás

Caudal Térmico Nominal Total

Categoria de Gás I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Model No. 468210017, 468211017 468110017, 468111017
468110017CH

Tipo de Gás Butano Propano Butano, Propano ou 
mistura deles

Butano, Propano ou mistura 
deles

Pressão de Gás 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar

Tamanho do Injetor (Ø. mm) Grelhador: 0,�� x 2 pcs Grelhador: 0,�� x 2 pcs Grelhador: 0,68 x 2 pcs

Fogareiro: N/A Fogareiro: N/A Fogareiro: N/A

Países de destino GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, 
SK

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK

AT, DE, CH, LU

DATOS TÉCNICOS
CHAR-BROIL, LLC

Nome do Aparelho Churrasqueira a 
Gás/Grelhador a gás

Caudal Térmico Nominal 
Total
Categoria de Gás I3+(28-30/37)

Model No. 468210017UK, 
468211017UK

Tipo de Gás Butano Propano 

Pressão de Gás 28-30 mbar 37 mbar

Tamanho do Injetor (Ø. mm) Grelhador: 0,�� x 2 pcs

Fogareiro: N/A

Países de destino GB

DATOS TÉCNICOS
CHAR-BROIL, LLC

Nome do Aparelho Churrasqueira a 
Gás/Grelhador a gás

Caudal Térmico Nominal 
Total
Categoria de Gás I3B/P(30)

Model No. 468210017DK, 
468211017DK

Tipo de Gás Butano Propano 

Pressão de Gás 28-30 mbar 37 mbar

Tamanho do Injetor (Ø. mm) Grelhador: 0,�� x 2 pcs

Fogareiro: N/A

Países de destino DK

PT

Bateria de 1,5 VDC

Bateria de 1,5 VDC Bateria de 1,5 VDC

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)



Læs og følg alle sikkerhedsanvisninger,
monteringsvejledninger og retningslinjerne for brug og
pleje, inden du forsøger at montere og tilberede mad.
Nogle dele kan indeholde skarpe kanter. Det anbefales
at iføre sig beskyttelseshandsker

1 m 1 m

DK



DK



FORSIGTIG
EDDERKOPPEVARSEL!

Hvis din grill er svær at antænde, eller flammen er 
svag, skal du kontrollere og rengøre venurierne og 
brændere.

Edderkopper eller små insekter er kendte for at 
skabe ”flashback” problemer ved at opbygge reder 
og lægge æg i grillens venturi eller brænder, 
hvilket blokerer gasstrømmen. Den tilbageholdte 
gas kan antændes bag kontrolpanelet. Denne 
flashback kan skade din grill og medføre ulykker. 
For at forebygge flashbacks og sikre god funktion, 
bør brænderen og venturirørsamlingen tages af 
og renses, når grillen ikke er blevet brugt i 
længere tid.

EDDERKOPPER OG
SPINDELVÆV INDE I 

HVIS APPARATET IKKE KAN 
ANTÆNDES

Vær sikker på, at der er tændt for gassen på
flasken.
Vær sikker på, at der er gas i flasken.
Kommer der lyde af gnister fra tændersystemet?

Hvis ja, se om der er gnister ved brænderen.
Hvis der ikke er gnister, skal du tjekke efter, om 
der er beskadigede eller løse ledninger.

Hvis ledningerne er OK, skal du tjekke efter for
revnede eller ødelagte elektroder, udskift hvis der
er behov for det.
Hvis en ledning eller elektroder er fyldt med
madrester, skal du, hvis der er behov for det,
rengøre elektrodespidsen med en klud dyppet
i sprit.
Udskift ledninger efter behov.
Hvis der ikke er nogen lyd, skal du tjekke
batteriet.
Sørg for at batteriet er installeret korrekt.
Tjek efter for løse ledningsforbindelser på modul
og omskifter.
Hvis tændersystemet stadig ikke virker, skal du
bruge tændstiksantænding.

DK



Generel rengøring af apparatet
Rengør apparatet ofte, helst efter hvert brug. Hvis
en børste bruges til at rengøre apparatets
tilberedningsoverflader, skal du sørge for, at der
ikke ligger børstehår på tilberedningsoverflader,
før du starter med at grille. Det anbefales ikke at
rengøre en tilberedningsoverflade, mens
apparatet er varmt. Apparatet skal rengøres
mindst en gang om året.
Forveksl ikke brune eller sorte ophobninger af
fedt og røg. Gasgrillens interiør males ikke på
fabrikken (og bør aldrig være malet). Anvend en
stærk opløsning af rengøringsmiddel og vand
eller brug et rengøringsmiddel til apparater med
skurebørste på indersiden af apparatets låg og
bund.
Skyl og lad det lufttørre helt. Anvend ikke kaustisk
apparat-/ovnrens på malede overflader.
Plastdele: Vask med varmt sæbevand og tør
efter.
 Brug ikke citrasolv, slibende rengøringsmidler, 
affedtningsmidler eller koncentreret 
rengøringsmiddel til apparater på plastdele. Det 
kan resultere i beskadigelse og svigt af d ele.
Porcelænoverflader: På grund af den
glaslignende sammensætning, kan de fleste
rester tørres væk med bagepulver/vandopløsning
eller specielt fremstillede rengøringsmidler. Brug
ikke-slibende skurepulver til svære pletter.
Malede overflader: Vask med milde
rengøringsmidler eller ikke-slibende
rengøringsmidler og varmt sæbevand. Tør efter
med en blødikke-slibende klud.
Overflader i rustfrit stål: For at opretholde
apparatets eksklusive udseende, skal du vaske
med milde rengøringsmidler og varmt sæbevand
og tørre efter med en blød klud efter hvert brug.
For indbrændte fedtaflejringer kan det være
nødvendigt at anvende en slibende Må kun
bruges i retning af den børstede finish for at
undgå skader. Brug ikke slibeblokke på områder
med grafik.
Tilberedningssoverflader: Hvis en børste bruges
til at rengøre apparatets tilberedningsoverflader,
skal du sørge for, at der ikke ligger børstehår på
tilberedningsoverflader, før du starter med at
grille. Det anbefales ikke at rengøre en
tilberedningsoverflade, mens apparatet er varmt.

Når du henter apparatet fra opbevaringen, skal du tjekke
efter for brænderblokeringer.

Lirk elektroden ud 
med en flad skruetrækker

Elektrode

Elektrode

Fjern
skruer

Brændkammer

Støtte til
brændkammerets
brænder

Brændkammer

Støtte til brændkammerets
brænder

DK



DK



TEKNISKE DATA 
CHAR-BROIL, LLC 

Apparatnavn Gasgrill 

Samlet nominel varmetilførsel 

Gaskategori I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Modelnr. 468210017, 468211017 468110017, 468111017 
468110017CH

Gastype Butan Propan Butan, propan eller 
blandinger 

Butan, propan eller 
blandinger 

Gastryk 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar 

Injektorstørrelse (dia. mm) Grill: 0,�� x 2 stk. Grill: 0,�� x 2 stk. Grill: 0,68 x 2 stk. 

Varmeplade: N/A Varmeplade: N/A Varmeplade: N/A 

Destinationslande GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, 
SK 

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK 

AT, DE, CH, LU 

TEKNISKE DATA 
CHAR-BROIL, LLC 

Apparatnavn Gasgrill 

Samlet nominel varmetilførsel 

Gaskategori I3+(28-30/37) 

Modelnr. 468210017UK, 
468211017UK 

Gastype Butan Propan 

Gastryk 28-30 mbar 37 mbar 

Injektorstørrelse (dia. mm) Grill : 0,�� x 2 stk. 

Varmeplade: N/A 

Destinationslande GB 

TEKNISKE DATA 
CHAR-BROIL, LLC 

Apparatnavn Gasgrill 

Samlet nominel varmetilførsel 

Gaskategori I3B/P(30) 

Modelnr. 468210017DK, 
468211017DK 

Gastype Butan Propan 

Gastryk 28-30 mbar 37 mbar 

Injektorstørrelse (dia. mm) Grill: 0,�� x 2 stk. 

Varmeplade: N/A 

Destinationslande DK 

DK

1,5 VDC batteri

1,5 VDC batteri 1,5 VDC batteri

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)



NO

1 m 1 m
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EDDERKOPPER OG
EDDERKOPPSPINN
INNI BRENNEREN

NO



Fjern elektroden med 
en flat skrutrekker

Elektrode

Elektrode

Fjern
skruene

Brennkammer

Støtte for brenneren på 
brennkammeret

Brennkammer

Støtte for brenneren 
på brennkammeret

NO



Rustfritt stål 

Det finnes mange ulike typer (legeringer) materialer som regnes som rustfritt stål. 

Et fellestrekk for disse ulike typene er at de kan korrodere (oksidere), avhengig av hva slags forhold 
de utsettes for. 

Dette gjelder også for den nye grillen din. 

Følg rådene nedenfor for å sikre at grillen vil se bra ut og fungere i mange år fremover. 

1) Hvis grillen har blitt våt eller fuktig, må du tørke av den med en klut for å hindre at overflaten 
ruster. 

2) Rustfritt stål kan ruste under visse forhold. Dette kan være forårsaket av miljøforhold, for 
eksempel klor og saltvann, eller av uegnet rengjøringsutstyr som ståltråd eller stålull. Den kan også bli 
misfarget av varme, kjemikalier eller opphopning av fett. 

3) Ivareta apparatets kvalitetsutseende ved å vaske med et mildt rengjøringsmiddel og varmt
såpevann og tørke med en myk klut etter hvert bruk. Det er mulig du må bruke en slipende
rengjøringspute av plast for å bli kvitt innbakt fett. Børst kun i samme retning som overflaten for å
unngå skade. Ikke bruk skrubb på overflater med grafikk.

4) Smør de indre delene av grillen og ristene med matolje. 

Merk: 
For å unngå å lage riper på overflaten, noe som vil gi grobunn for rust, må du aldri bruke stålull eller 
lignende når du rengjør rustfritt stål.  

Rengjør i samme retning som det rustfrie stålet ble børstet i – dvs. «med teksturen». Rengjøring med 
slipemidler kan etterlate riper. 
Å oppbevare grillen i nærheten av havet, svømmebassenget eller en spa vil føre til at grillen ruster 
(oksiderer). 

Dekk til grillen for å beskytte den mot rust. 

NO
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TEKNISKE DATA FOR CHAR-BROIL, LLC 

Apparatets navn Gassgrill 

Total nominell varmetilførsel 

Gasskategori I3+(28-30/37) 

Modellnr. 
468210017UK, 

468211017UK 

Gasstype Butan Propan 

Gasstrykk 28-30 mbar 37 mbar 

Injektorens størrelse 
(dia. mm) 

Grill: 0,�� x 2 stk. 

Kokeplate: I/T 

Destinasjonsland GB 

TEKNISKE DATA FOR CHAR-BROIL, LLC 

Apparatets navn Gassgrill 

Total nominell varmetilførsel 

Gasskategori I3B/P(30) 

Modell nummer 
468210017DK, 

468211017DK 

Gasstype Butan Propan 

Gasstrykk 28-30 mbar 37 mbar 

Injektorens størrelse 
(dia. mm) 

Grill: 0,�� x 2 stk. 

Kokeplate: I/T 

Destinasjonsland DK 

1,5 VDC batteri 1,5 VDC batteri

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)

TEKNISKE DATA
CHAR-BROIL, LLC

Apparatets navn Gassgrill

Total nominell varmetilførsel

Gasskategori I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Modellnr. 468210017, 468211017 468110017, 468111017
468110017CH

Gasstype Butan Propan Butan, propan eller
en blanding

Butan, propan eller
en blanding

Gasstrykk 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar

Injektorens størrelse (dia.
mm)

Grill: ���� x 2 Grill:���� x 2 Grill:0,66 x 2 

Kokeplate: I/T Kokeplate:I/T Kokeplate: I/T

Destinasjonsland GB, FR, BE, ES, IT, PT, 
CZ, SK

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK

AT, DE, CH, LU

1,5 VDC batteri

5,28 kW  (384,28 g/h)6,15 kW  (448 g/h)



sAROsAE/A

Ak ǌaĐştite ƉlǇn͗ 

UPO�OREEE/E

• Zatvorením poklopu nie je možné uhasiť horenie
mastných zvyškov. Grily majú z bezpečnostných
dôvodov dobré odvetrávanie.

• N  a uhasenie horenia mastných zvyškov nepoužívajte
vodu, môže dôjsť k zraneniu. Ak horenie neprestáva,
vypnite ovládacie tlačidlá a odstavte prívod plynu z
plynovej fľaše.

• Z anedbávaním pravidelného čistenia zariadenia
môže dôjsť k horeniu mastných zvyškov, čo môže
spôsobiť poškodenie výrobku. Pri predhrievaní alebo
vypaľovaní zbytkov jedla dávajte pozor a zabezpečte,
aby nedošlo k požiaru. Predchádzajte takýmto
požiarom tak, že budete dodržiavať všeobecné
pokyny na čistenie zariadenia a častí horáku.
Najlepším spôsobom ako predchádzať takýmto
požiaarom je pravidelné čistenie zariadenia.

• P ri predhrievaní alebo vypaľovaní zbytkov jedla na
stupni HI nenechávajte gril bez dozoru.
Zanedbávaním pravidelného čistenia zariadenia
môže dôjsť k horeniu mastných zvyškov, čo môže
spôsobiť poškodenie výrobku.

SK

1 m 1 m
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Pokiaű sa oheŸ EEOB:As1 Ěo ƉiatiĐh sekƷnĚ͕ otoēte 
oǀlĄĚaē horĄka Ěo ƉoǌşĐie O (ǀǇƉnutǉ)͕ ēakaũte Ɖćƛ 
minƷt a ǌoƉakuũte Đelǉ ƉroĐes ǌaƉaűoǀania ǌnoǀa͘ Ak 
sa horĄk neǌaƉĄli ƉomoĐou otǀorenĠho ǀentilu͕ ƉlǇn 
ďuĚe naěaleũ unikaƛ ǌ horĄka͕ mƀǎe sa nĄhoĚne 
ǀǌnietiƛ a sƉƀsoďiƛ ǀĄǎne ǌranenie͘ 

ϭ͘KƚŽēƚĞ�ǀĞŶƚŝůǇ�ŽǀůĄĚĂēĂ�ƉůǇŶŽǀĠŚŽ�ŚŽƌĄŬĂ�ĚŽ�ƉŽǌşĐŝĞ�K�;ǀǇƉŶƵƚǉͿ͘
2͘WŽēĂƐ�ǌĂƉĂűŽǀĂŶŝĂ�ĂůĞďŽ�ŽƉćƚŽǀŶĠŚŽ�ǌĂƉĂűŽǀĂŶŝĂ
ŵĂũƚĞ�ƉŽŬůŽƉ�ŽƚǀŽƌĞŶǉ͘

ϯ͘�ĂƉŶŝƚĞ�ƉƌşǀŽĚ�ƉůǇŶƵ�ŶĂ�>W'�ĨűĂƓŝ͘
ϰ͘Wƌŝ�ǌĂƉĄůĞŶş�ƐƚůĂēƚĞ�Ă�ŽƚŽēƚĞ�ŐŽŵďşŬ�ŚŽƌĄŬĂ�ĚŽ�ƉŽǌşĐŝĞ
sz^K<| �;,/',Ϳ͘KŬĂŵǎŝƚĞ�ƐƚůĂēƚĞ�Ă�ĚƌǎƚĞ�ƚůĂēŝĚůŽ
�>�<dZKE/�<�,K�/'E1dKZ�͕�ƉŽŬŝĂű�ƐĂ�ŚŽƌĄŬ�ŶĞǌĂƉĄůŝ͘

5͘WŽŬŝĂű�ƐĂ�ŽŚĞŸ�ŶĞŽďũĂǀş�ĚŽ�ƉŝĂƚŝĐŚ�ƐĞŬƷŶĚ͕�ŽƚŽēƚĞ
ŽǀůĄĚĂē�ŚŽƌĄŬĂ�ĚŽ�ƉŽǌşĐŝĞ�K�;ǀǇƉŶƵƚǉͿ͕�ēĂŬĂũƚĞ�Ɖćƛ
ŵŝŶƷƚ�Ă�ǌŽƉĂŬƵũƚĞ�ĐĞůǉ�ƉƌŽĐĞƐ�ǌĂƉĂűŽǀĂŶŝĂ�ǌŶŽǀĂ͘

ϲ͘�ŽƉĂŬƵũƚĞ�ŬƌŽŬǇ�ϰ�Ă�5�Ă�ǌĂƉĄůŝƚĞ�ěĂůƓŝĞ�ŚůĂǀŶĠ�ŚŽƌĄŬǇ͘

SK
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•Zariadenie čistite často, pokiaľ možno po každom
grilovaní. Ak na čistenie grilovacích povrchov
používate štetinovú kefku, uistite sa, aby uvoľnené
štetiny nezostali na grilovacom povrchu pred
grilovaním. Odporúča sa čistiť grilovacie povrchy,
keď sú horúce. Zariadenie by sa malo vyčistiť
aspoň raz za rok.

•Nemýľte si hnedé a čierne usadeniny mastnoty a
dymu s farbou. Na vnútornú časť plynového grilu
sa ani v továrni nenanáša farba (nikdy by sa
nemala). Na čistenie použite silný roztok
čistiaceho prostriedku a vody alebo použite čistič
so škrabkou a vyčistite vnútorné časti poklopu a
spodnej časti zariadenia. Opláchnite a nechajte
na vzduchu úplne vyschnúť. Na povrchy natrené
farbou nepoužívajte žieravé látky alebo čističe
na rúry.

•Plastové časti: Umyte teplou mydlovou vodou a
utrite do sucha.

•Na plastové časti nepoužívajte citrizol,
abrazívne a koncentrované čistiace prostriedky, 
ani odmasťovače. Môže to viesť k poškodeniu a 
nefunkčnosti častí zariadenia.    

•Porcelánové povrchy: Kvôli zloženiu podobnému
sklu sa dá väčšina usadením odstrániť pomocou
jedlej sódy/vodného roztoku alebo špeciálne
namiešaného čistiaceho prostriedku. Na
nepodajnú špinu použite neabrazívny čistiaci
prášok.

•Povrchy natrené farbou: Umyte pomocou jemného
alebo neabrazívneho  čistiaceho prostriedku a
teplej mydlovej vody. Utrite do sucha jemnou
neabrazívnou handričkou.

•Povrchy z nehrdzavejúcej ocele: Po každom
použití umývajte jemným čistiacim prostriedkom a
teplou mydlovou vodou, aby si zariadenie
uchovalo vzhľad najvyššej kvality. Potom vytrite do
sucha jemnou handričkou. Pripálené mastné
usadeniny budú vyžadovať použitie abrazívnej
plastovej škrabky. Používajte v smere vrúbkovanej
úpravy povrchu, aby ste sa vyhli poškodeniu.
Abrazívnu škrabku nepoužívajte na plochách s
grafikou.

•Grilovacie povrchy: Ak na čistenie všetkých
grilovacích povrchov používate štetinovú kefku,
uistite sa, aby vypadnuté štetiny nezostali na
grilovacích povrchoch pred grilovaním.
Neodporúča sa čistiť grilovacie povrchy počas
prevádzky grilu.

Ȏ

9. Pripevnite elektródu k horáku.
10. Opatrne vykonajte výmenu horákov.
11. Pripevnite horáky ku držiakom v kotli.
12. Pohyblivé trubice uložte na miesto a pripevnite k horákom.

Znovu inštalujte aróma koľajnice a grilovacie rošty.
13. Pred grilovaním znova vykonajte „skúšku tesnosti“

a „kontrolu plameňa na horáku“.

SK



EehrĚǌaǀeũƷĐa oĐeű
�ǆŝƐƚƵũĞ�ǀĞűĂ�ƌƀǌŶǇĐŚ�ƚǇƉŽǀ�ŵĂƚĞƌŝĄůŽǀ�;ǌůŝĂƚŝŶͿ͕�ŬƚŽƌĠ�ƐĂ�ƉŽǀĂǎƵũƷ�ǌĂ�ŶĞŚƌĚǌĂǀĞũƷĐƵ�ŽĐĞű͘�

KďǀǇŬůŽƵ�ǀůĂƐƚŶŽƐƛŽƵ�ƚǉĐŚƚŽ�ƚǇƉŽǀ�ŵĂƚĞƌŝĄůŽǀ�ũĞ�ŬŽƌſǌŝĂ�;ŽǆŝĚĄĐŝĂͿ͕�ŬƚŽƌĄ�ǌĄǀŝƐş�ŽĚ�ƉŽĚŵŝĞŶŽŬ͕�ŬƚŽƌǉŵ�
ƐƷ�ǀǇƐƚĂǀĞŶĠ͘�

dǉŬĂ�ƐĂ�ƚŽ�Ăũ�ǀĄƓŚŽ�ŶŽǀĠŚŽ�ŐƌŝůƵ͘�

�Ŭ�ĐŚĐĞƚĞ�ǌĂŝƐƚŝƛ͕�ĂďǇ�Ɛŝ�ǀĄƓ�Őƌŝů�ĚůŚŽ�ǌĂĐŚŽǀĂů�ƐǀŽũ�ƉƀǀŽĚŶǉ�ǀǌŚűĂĚ�Ă�ĨƵŶŬēŶŽƐƛ͕�ƌŝĂěƚĞ�ƐĂ�ŶŝǎƓŝĞ�
ƵǀĞĚĞŶǉŵŝ�ƌĂĚĂŵŝ͘���

ϭͿ s�ƉƌşƉĂĚĞ͕�ĂŬ�ũĞ�Őƌŝů�ŵŽŬƌǉ�ĂůĞďŽ�ǀůŚŬǉ͕�ƵŝƐƚŝƚĞ�ƐĂ͕�ĂďǇ�ƐƚĞ�ŚŽ�ŚĂŶĚƌŝēŬŽƵ�ǀǇƚƌĞůŝ�ĚŽ�ƐƵĐŚĂ�Ă�ƚĂŬǉŵ
ƐƉƀƐŽďŽŵ�ŚŽ�ĐŚƌĄŶŝůŝ�ƉƌĞĚ�ƉŽǀƌĐŚŽǀŽƵ�ŬŽƌſǌŝŽƵ͘

2Ϳ EĞŚƌĚǌĂǀĞũƷĐĂ�ŽĐĞű�ŵƀǎĞ�ǌĂ�ƵƌēŝƚǉĐŚ�ƉŽĚŵŝĞŶŽŬ�ŬŽƌŽĚŽǀĂƛ͘�DƀǎĞ�ƚŽ�ďǇƛ�ǌĂƉƌşēŝŶĞŶĠ�ƉŽĚŵŝĞŶŬĂŵŝ
ŽŬŽůŝƚĠŚŽ�ƉƌŽƐƚƌĞĚŝĂ͕�ŶĂƉƌ͘�ǀǇƐƚĂǀĞŶşŵ�ĐŚůŽƌşŶƵ�ĂůĞďŽ�ƐůĂŶĞũ�ǀŽĚǇ�ĂůĞďŽ�ƉŽƵǎşǀĂŶşŵ�ŶĞƐƉƌĄǀŶǇĐŚ
ēŝƐƚŝĂĐŝĐŚ�ŶĄƐƚƌŽũŽǀ͕�ŶĂƉƌ͘�ĚƌƀƚĞŶŬǇ�ĂůĞďŽ�ǀůŶǇ�ǌ�ŽĐĞůĞ͘�dĂŬƚŝĞǎ�ŵƀǎĞ�ǌŵĞŶŝƛ�ĨĂƌďƵ�ƉƀƐŽďĞŶşŵ�ƚĞƉůĂ͕
ĐŚĞŵŝŬĄůŝş�ĂůĞďŽ�ŵĂƐƚŶǉĐŚ�ƵƐĂĚĞŶşŶ͘

ϯͿ WŽ�ŬĂǎĚŽŵ�ƉŽƵǎŝƚş�ƵŵǉǀĂũƚĞ�ũĞŵŶǉŵ�ēŝƐƚŝĂĐŝŵ�ƉƌŽƐƚƌŝĞĚŬŽŵ�Ă�ƚĞƉůŽƵ�ŵǇĚůŽǀŽƵ�ǀŽĚŽƵ͕�ĂďǇ�Ɛŝ
ǌĂƌŝĂĚĞŶŝĞ�ƵĐŚŽǀĂůŽ�ǀǌŚűĂĚ�ŶĂũǀǇƓƓĞũ�ŬǀĂůŝƚǇ͘�WŽƚŽŵ�ǀǇƚƌŝƚĞ�ĚŽ�ƐƵĐŚĂ�ũĞŵŶŽƵ�ŚĂŶĚƌŝēŬŽƵ͘�WƌŝƉĄůĞŶĠ
ŵĂƐƚŶĠ�ƵƐĂĚĞŶŝŶǇ�ďƵĚƷ�ǀǇǎĂĚŽǀĂƛ�ƉŽƵǎŝƚŝĞ�ĂďƌĂǌşǀŶĞũ�ƉůĂƐƚŽǀĞũ�ƓŬƌĂďŬǇ͘�WŽƵǎşǀĂũƚĞ�ŝďĂ�ǀ�ƐŵĞƌĞ
ǀƌƷďŬŽǀĂŶĞũ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ͕�ĂďǇ�ƐƚĞ�ƐĂ�ǀǇŚůŝ�ƉŽƓŬŽĚĞŶŝƵ͘��ďƌĂǌşǀŶƵ�ƓŬƌĂďŬƵ�ŶĞƉŽƵǎşǀĂũƚĞ�ŶĂ
ƉůŽĐŚĄĐŚ�Ɛ�ŐƌĂĨŝŬŽƵ͘

ϰͿ sŶƷƚŽƌŶĠ�ēĂƐƚŝ�ŐƌŝůƵ�Ă�ƌŽƓƚǇ�ŽƓĞƚƌƵũƚĞ�ŬǇĐŚǇŶƐŬǉŵ�ŽůĞũŽŵ͘

UƉoǌorŸuũeme͕ ǎe͗�
�Ŭ�ƐĂ�ĐŚĐĞƚĞ�Ɖƌŝ�ēŝƐƚĞŶş�ŶĞŚƌĚǌĂǀĞũƷĐĞũ�ŽĐĞůĞ�ǀǇŚŶƷƛ�ƓŬƌĂďĂŶĐŽŵ͕�ŬƚŽƌĠ�ŵƀǎƵ�ǀŝĞƐƛ�ŬƵ�ŬŽƌſǌŝŝ͕�ŶŝŬĚǇ�
ŶĞƉŽƵǎşǀĂũƚĞ�ǀůŶƵ�ǌ�ŽĐĞůĞ�ĂůĞďŽ�ƉŽĚŽďŶĠ�ŶĄƐƚƌŽũĞ͘�

Wƌŝ�ēŝƐƚĞŶş�ƉŽƐƚƵƉƵũƚĞ�ǀ�ƐŵĞƌĞ�ǀƌƷďŬŽǀĂŶĞũ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ʹ�ǀ�ƐŵĞƌĞ�ͣŬƌĞƐďǇ͘͞�

^ŬůĂĚŽǀĂŶŝĞ�ŐƌŝůƵ�ǀ�ďůşǌŬŽƐƚŝ�ƉŽďƌĞǎŝĂ͕�ďĂǌĠŶĂ�ĂůĞďŽ�ǁĞůůŶĞƐƐ�ĐĞŶƚƌĂ�ŵƀǎĞ�ǀŝĞƐƛ�ŬƵ�ŬŽƌſǌŝŝ�;ŽǆŝĚĄĐŝŝͿ͘�

WƌĞĚĐŚĄĚǌĂũƚĞ�ŬŽƌſǌŝŝ�ƚĂŬ͕�ǎĞ�Őƌŝů�ǌĂŬƌǇũĞƚĞ͘�
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TECHNICKÉ ÚDAJE
CHAR-BROIL, LLC

Názov zariadenia Plynový gril

Celkový menovitý tepelný príkon

Plynová kategória I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Číslo modelu 468210017, 468211017 468110017, 468111017
468110017CH

Typ plynu Bután Propán Butane, Propane or their 
mixtures

Butane, Propane or their 
mixtures

Tlak plynu 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar

Veľkosť vstrekovača 
(priemer v mm)

Gril: 0,�� x 2 ks Gril: 0,�� x 2 Gril: 0,68 x 2 ks

Ohrevná platňa: N/A Ohrevná platňa: N/A Ohrevná platňa: N/A

Cieľové krajiny GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, 
SK

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK

AT, DE, CH, LU

TECHNICKÉ ÚDAJE
CHAR-BROIL, LLC

Názov zariadenia Plynový gril

Celkový menovitý tepelný príkon

Plynová kategória I3+(28-30/37)

Číslo modelu 468210017UK, 
468211017UK

Typ plynu Bután Propán

Tlak plynu 28-30 mbar 37 mbar

Veľkosť vstrekovača 
(priemer v mm)

Gril: 0,�� x 2 ks

Ohrevná platňa: N/A

Cieľové krajiny GB

TECHNICKÉ ÚDAJE
CHAR-BROIL, LLC

Názov zariadenia Gas Barbeque/Gas Grill

Celkový menovitý tepelný príkon

Plynová kategória I3B/P(30)

Číslo modelu 468210017DK, 
468211017DK

Typ plynu Bután Propán

Tlak plynu 28-30 mbar 37 mbar

Veľkosť vstrekovača 
(priemer v mm)

Gril: 0,�� x 2 ks

Ohrevná platňa: N/A

Cieľové krajiny DK

1,5 VDC batéria

1,5 VDC batéria 1,5 VDC batéria

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)
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Ryðfrítt stál 
Það eru margar gerðir (málmblendi) af efni sem falla undir að vera ryðfrítt stál. 
Það sem þessar mismunandi gerðir eiga sameiginlegt er að þau geta tærst (oxíderast) eftir þeim 
aðstæðum sem þau verða fyrir. 
Það sama gildir um grillið þitt. 
Til að tryggja að grillið haldi útliti sínu og virkni í mörg ár skaltu fylgja eftirfarandi ráðum 
að neðan. 
1) Ef grillið hefur blotnað eða er rakt skaltu ganga úr skugga um að þurrka það með klút til að koma í veg
fyrir tæringu yfirborðsins.
2) Ryðfrítt stál getur ryðgað við ákveðnar aðstæður. Það getur átt sér stað vegna aðstæðna í umhverfinu
eins og vegna klórs eða saltvatns eða rangra áhalda við þrif eins og víra eða stálullar. Það getur einnig
upplitast vegna hita, íðefna eða uppsöfnunar á feiti.
3) Til að viðhalda vönduðu útliti grillsins skaltu þvo það með mildu hreinsiefni og heitu sápu- 
vatni og þurrka það með mjúkum klút eftir hverja notkun. Það getur verið að nota verði
hrjúfan plasthreinsipúða á leifar sem fests hafa við notkun. Notaðu aðeins í burstuðu áttina til að koma í
veg fyrir skemmdir. Ekki nota
hrjúfa púða á svæði með grafík.
4) Berðu feiti á innri hluti grillsins og ristarnar með matarolíu.
Athugaðu:
Til að koma í veg fyrir að yfirborðið rispist og myndi þannig grunn fyrir ryð skaltu aldrei nota stálull eða
svipuð efni við þrif á ryðfríu stáli.
Við þrif skaltu vinna í sömu átt og burstun ryðfría stálsins - „með röndunum“.
Þrif með hrjúfum efnum getur skilið eftir sig rispur.
Ef grillið er geymt nálægt strönd, sundlaug eða heilsulind tærist það (oxíderast).
Hyldu grillið til að verja það gegn ryði.

IS



TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR CHAR-BROIL, LLC 

Heiti tækis Gasgrill 

Málhitainntak í heild 

Gasflokkur I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Módelnr. 468210017, 468211017 468110017, 468111017 
468110017CH

Gasgerð Bútan Própan Bútan, própan eða 
blöndur þeirra 

Bútan, própan eða blöndur 
þeirra 

Gasþrýstingur 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar 

Spíssstærð (þv. mm) 
Grill: 0,�� x 2 stk. Grill: 0,�� x 2 stk. Grill: 0,68 x 2 stk. 

Suðuhella: ÁEV Suðuhella: ÁEV Suðuhella: ÁEV 

Markaðslönd GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, 
SK 

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK AT, DE, CH, LU 

TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR CHAR-BROIL, LLC 

Heiti tækis Gasgrill 

Málhitainntak í heild 

Gasflokkur I3+(28-30/37) 

Módelnr. 468210017UK, 
468211017UK 

Gasgerð Bútan Própan 

Gasþrýstingur 28-30 mbar 37 mbar 

Spíssstærð (þv. mm) 
Grill: 0,�� x 2 stk. 

Suðuhella: ÁEV 

Markaðslönd GB 

TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR CHAR-BROIL, LLC 

Heiti tækis Gasgrill 

Málhitainntak í heild 

Gasflokkur I3B/P(30) 

Módelnr. 468210017DK, 
468211017DK 

Gasgerð Bútan Própan 

Gasþrýstingur 28-30 mbar 37 mbar 

Spíssstærð (þv. mm) 
Grill: 0,�� x 2 stk. 

Suðuhella: ÁEV 

Markaðslönd DK 

IS

1,5 VDC rafhlöðu

1,5 VDC rafhlöðu 1,5 VDC rafhlöðu

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)
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Umístění válce

^�ƚşŵƚŽ�ƉƎşƐƚƌŽũĞŵ�ũĞ�ŶƵƚŶĠ�ƉŽƵǎşǀĂƚ�ƌĞŐƵůĄƚŽƌ͘ ��
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ƌĞŐƵůĄƚŽƌ�ĐĞƌƚŝĨŝŬŽǀĂŶǉ�ƉŽĚůĞ�ŶŽƌŵǇ��Eϭϲϭ2ϵ�
;ŵĂǆŝŵĄůŶş�ƌǇĐŚůŽƐƚ�ƉƌƽƚŽŬƵ�ϭ͕5�ŬŐͬŚͿ�Ă�ƐĐŚǀĄůĞŶǉ�ũĂŬŽ�
ƌĞŐƵůĄƚŽƌ�ƉƌŽ�ǀĂƓŝ�ǌĞŵŝ�Ă�ƉůǇŶ�ƐƉĞĐŝĨŝŬŽǀĂŶǉ�ǀ�ēĄƐƚŝ�
dĞĐŚŶŝĐŬĠ�ƷĚĂũĞ͘
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ƵƎşǌŶƵƚĠ�ŶĞďŽ�ŽƉŽƚƎĞďĞŶĠ͘��ŬŽŶƚƌŽůƵũƚĞ͕�ǌĚĂ�ŶĞŶş�
ŚĂĚŝĐĞ�ŽŚŶƵƚĄ͘��ĂũŝƐƚĢƚĞ͕�ĂďǇ�ƐĞ�ƉƎŝƉŽũĞŶĄ�ŚĂĚŝĐĞ�
ŶĞĚŽƚǉŬĂůĂ�ǎĄĚŶǉĐŚ�ƚĞƉůǉĐŚ�ƉŽǀƌĐŚƽ͘�WƎĞĚ�ƉŽƵǎŝƚşŵ�
ƉƎşƐƚƌŽũĞ�ǀǇŵĢŸƚĞ�ƉŽƓŬŽǌĞŶĠ�ŚĂĚŝĐĞ͘�,ĂĚŝĐŝ�ǀǇŵĢŸƵũƚĞ�
ǀ�ƐŽƵůĂĚƵ�Ɛ�ŵşƐƚŶşŵŝ�ƉŽǎĂĚĂǀŬǇ͘

Bezpečnostní tipy
Před otevřením plynového válce zkontrolujte
těsnost regulátoru.
Když přístroj nepoužíváte, vypněte všechny
kontrolky a plyn.
Používejte grilovací příslušenství s dlouhou
rukojetí a chňapky, abyste se vyhnuli
popáleninám a postříkání horkým tukem. Při
manipulaci s horkými součástmi používejte
ochranné rukavice.
Maximální zatížení plotýnky (pokud je k dispozici)
a postranního regálu je 4,5 kg. Minimální průměr
varné nádoby je 200 mm a maximální 260 mm.
POZNÁMKA: Gril NEMUSÍ být vybaven
plotýnkou.
Pokud je k dispozici kelímek na tuk, musí být
vložen do přístroje a po každém použití
vyprázdněn. Kelímek na tup nevyjímejte, dokud
přístroj zcela nevychladne.
Při otevírání víka buďte velmi opatrní, protože
může dojít k úniku horké páry.
Pokud jsou v blízkosti děti, starší osoby nebo
domácí zvířata, buďte velmi opatrní.
Pokud si všimnete, že z přístroje kape tuk nebo
jiný horký materiál na ventil, hadici nebo
regulátor, vypněte ihned dodávku plynu. Určete
přípravu, napravte ji a potom vyčistěte a
zkontrolujte ventil, hadici a regulátor. Teprve
potom pokračujte. Proveďte test na únik.
Neuchovávejte objekty ani jiné materiály uvnitř
krytu vozíku přístroje. Tím by došlo k zablokování
průtoku spalovaného vzduchu do spodní strany
ovládacího panelu nebo misky plamenice.
NEODPOJUJTE ani nevyměňujte plynový
kontejner ve vzdálenosti do 3 metrů od
otevřeného ohně nebo jiného zdroje vznícení.
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UPOZORNĚN
UPOZORNĚNÍ NA PAVOUKY!
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POKUD NENÍ MOŽNÉ ZAPÁLIT PLYN
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Čištění sestavy hořáku
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Nerezov á ocel 
Za nerezovou ocel je považována spousta různých typů (slitin) materiálů. 
Běžnou vlastností těchto různých typů je, že mohou korodovat (oxidovat) v 
závislosti na podmínkách, kterým jsou vystaveny. 
To platí i pro váš nový gril. 
Pro zajištění zachování vzhledu a funkčnosti grilu po mnoho let se prosím řiďte 
následujícími radami. 

1) Pokud se gril namoēş nebo zvlhne, utƎete ho dosucha utĢrkou. Tşm pƎedejdete zrezivĢnş
jeho povrchu.
2) NerezovĄ ocel mƽǎe za urēitǉch podmşnek korodovat. Dƽvodem mohou bǉt vnĢjƓş
podmşnky jako chlorovanĄ nebo slanĄ voda nebo nesprĄvnĠ nĄstroje k ēiƓtĢnş, napƎşklad
drĄtĢnǉ kartĄē nebo drĄtĢnka. Mƽǎe takĠ nastat ztrĄta barvy v dƽsledku tepla, chemikĄliş
nebo hromadĢnş tuku.
3) Pro zachování kvalitního vzhledu přístroje doporučujeme umývat ho mírným roztokem
čisticího prostředku a teplé mýdlové vody a utřít dosucha jemným hadříkem po každém
použití. Spečený tuk může vyžadovat použití abrazivní plastové čisticí utěrky. Používejte
pouze ve směru brusného povrchu, aby nedošlo k poškození. Abrazivní utěrku nepoužívejte
na oblastech s obrázky.
4) VnitƎnş ēĄsti a mƎşǎky grilu natƎete tukem na vaƎenş.

Poznámka: 
Z důvodu zabránění poškrábání povrchu, který by připravil základ pro korozi, k čištění 
nerezové oceli nikdy nepoužívejte drátěnku ani podobné nástroje. 
Při čištění postupujte ve stejném směru, v jakém je kartáčovaná nerezová ocel – „po 
srsti“. Čištění abrazivními prostředky může zanechat škrábance. 
Uchovávání grilu v blízkosti pobřeží, bazénu nebo sauny způsobí korozi (oxidaci) 
grilu. 
Pro zajištění ochrany před korozí gril přikryjte. 

CZ



TECHNICK� 
jDAJE CHAR-

BROIL, LLC 
NĄzev pƎşstroje Plynovǉ gril 

Celkovǉ nominĄlnş teplotnş vstup 

Kategorie plynu I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

�. modelu 468210017, 468211017 468110017, 468111017 
468110017CH

Typ plynu Butan Propan Butan, propan nebo 
jejich smĢsi 

Butan, propan nebo 
jejich smĢsi 

Tlak plynu 28ʹ30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar 

Velikost vstƎikovaēe 
(prƽmĢr mm) 

RoƓt: 0,�� x 2 ks RoƓt: 0,�� x 2 ks RoƓt: 0,68 x 2 ks 

Plotǉnka: neuvedeno Plotǉnka: neuvedeno Plotǉnka: neuvedeno 

Urēeno pro zemĢ: GB, FR, BE, ES, IT, PT, 
CZ, SK 

DK, NO, NL, SE, FI, 
IS, CZ, IT, SK 

AT, DE, CH, LU 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
CHAR-BROIL, LLC 

Název přístroje Plynový gril 

Celkový nominální teplotní vstup 

Kategorie plynu I3+(28-30/37) 

Č. modelu 468210017UK, 
468211017UK 

Typ plynu Butan Propan 

Tlak plynu 28–30 mbar 37 mbar 

Velikost vstřikovače 
(průměr mm) 

Rošt: 0,�� x 2 ks 

Plotýnka: 
neuvedeno 

Určeno pro země: GB 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
CHAR-BROIL, LLC 

Název přístroje Plynový gril 

Celkový nominální teplotní vstup 

Kategorie plynu I3B/P(30) 

Č. modelu 468210017DK, 
468211017DK 

Typ plynu Butan Propan 

Tlak plynu 28–30 mbar 37 mbar 

Velikost vstřikovače 
(průměr mm) 

Rošt: 0,�� x 2 ks 

Plotýnka: 
neuvedeno 

Určeno pro země: DK 

CZ

1,5 VDC baterie 1,5 VDC baterie

1,5 VDC baterie

�,15 kW  (��� g/h) 5,28 kW  (384,2 g/h)

�,15 kW  (��� g/h) ��15 kW  (��� g/h)



מתקין/מרכיב:
השאר את המדריך אצל הלקוח.

לקוח:
שמור את המדריך על מנת לעיין בו בעתיד.

שאלות
אם יש לך שאלות במהלך ההרכבה או השימוש במכשיר 

צור קשר עם הסוכן המקומי שלך.

אם אתה מריח גז:
1. סגור את אספקת הגז למכשיר.

2. כבה להבות חשופות.
3. פתח את המכסה.

4. אם הריח נמשך, התרחק מהמכשיר וצור קשר עם ספק 
הגז שלך או עם מכבי האש באופן מידי.

1.אין לאחסן או להשתמש בדלק או בנוזלים דליקים 
אחרים בסמוך למכשיר זה או כל מכשיר אחר.

2. אין לאחסן צינור גז שאינו מחובר בסמוך למכשיר זה או 
כל מכשיר אחר.

זהירות
קרא ופעל בהתאם לכל הצהרות הבטיחות, הוראות 
ההרכבה, והנחיות השימוש והטיפול לפני ההרכבה 

והבישול.
חלקים מסוימים עלולים להכיל קצוות חדים. מומלץ 

ללבוש כפפות מגן.
שריפות שמן

ñ לא ניתן לכבות שריפות שמן על ידי סגירת 
המכסה. הגריל מאוורר היטב לצורכי בטיחות.

אין להשתמש במים על שריפות שמן, זה עלול  ñ
לגרום לפציעות. אם מתרחשת שריפת שמן 

ממושכת, סובב את הידיות וסגור את בלון הגז.
אם המכשיר לא עובר ניקוי באופן קבוע, עלולה  ñ

לפרוץ שריפת שמן שתפגע במוצר. שים לב בעת 
חימום מראש או שריפה של שאריות מזון שלא 
פורצת שריפת שמן. עקוב אחר ההנחיות לניקוי 

המכשיר ולניקוי רכיב המבער על מנת למנוע 
שריפות שמן. הדרך הטובה ביותר למנוע שריפות 

שמן היא באמצעות ניקוי תכוף של המכשיר.
ñ אין להשאיר את הגריל ללא השגחה בזמן חימום 
מראש או שריפות שאריות מזון ב- .HIאם הגריל 
לא עובר ניקוי באופן קבוע, עלולה לפרוץ שריפת 

שמן שתפגע במוצר. 

לשימוש בטוח במכשיר שלך וכדי להימנע 
מפגיעות חמורות:

•השתמש בחוץ בלבד. אין להשתמש במקומות 
סגורים.

קרא את ההנחיות לפני השימוש במכשיר. יש 
לפעול תמיד לפי ההנחיות הללו

אין להזיז את המכשיר במהלך השימוש.
חלקים נגישים עלולים להיות חמים מאוד. יש להרחיק 

ילדים. אין לאפשר לילדים להשתמש או לשחק בקרבת 
המכשיר.

יש לכבות את אספקת הגז בצינור לאחר השימוש.
יש לשמור את המכשיר הרחק מחומרים דליקים במהלך 

השימוש.
אין לחסום את החורים בצדי המכשיר או בחלקו האחורי.

יש לבדוק את להבות המבער באופן קבוע.
אין לחסום את פתחי הוונטורי במבער.

יש להשתמש במכשיר רק במקום מאוורר היטב. אין 
להשתמש בחללים סגורים כמו חניון, מוסך, מרפסת, 

פטיו סגור או תחת מבנה מכוסה מכל סוג.
אין להשתמש בפחם או בלבנים קרמיות במכשיר גז.

אין לכסות את הרשתות בנייר אלומיניום או בכל חומר 
אחר. זה יחסום את אוורור המבער ועלול לגרום למצב 

מסוכן שיוביל לנזק לרכוש ו/או לפציעה.
יש להשתמש במכשיר במרחק של 1מ' לפחות מקיר 

או משטח כלשהו.
יש לשמור על מרחק של 3מ' מחפצים שעלולים להתלקח 

או מקורות הצתה כמו מצתים במיחמי מים, מכשירי 
חשמל וכו’

אין להצית את המבער כאשר המכסה סגור. הצטברות גז  ñ
לא מוצת במכשיר סגור היא מסוכנת.

יש לכבות תמיד את הגז בבלון ולנתק את הווסת לפני  ñ
העברת בלון הגז ממצב הפעלה מסוים.

אין להשתמש במכשיר כאשר בלון הגז אינו ממוקם  ñ
במקום המתאים.

אין לשנות את המכשיר. כל שינוי הוא אסור בהחלט.  ñ
אסור למשתמש לתקן חלקים אטומים. אין לפרק 

מזרקים.

IL

1 m
1 m

אזהרה

סכנה

אזהרה



מיקום הבלון
ניתן להניח בלון של 6 ק"ג או פחות על הקרקע מתחת 

למדף הצדדי או בתוך המכשיר במקום המיועד לכך. 
בלונים גדולים יותר יש להניח מתחת למדף הצדדי או מאחורי 
הגריל בלבד. בלונים שמונחים בתוך המכשיר יהיו בעלי קוטר 

מקסימלי של 345 מ"מ וגובה מקסימלי של 370 מ"מ. אין 
למקם בלונים על הקרקע מתחת לפלטה החמה

דרישות הווסת
יש להשתמש בווסת במכשיר זה. השתמש רק בווסת 

שמגיע עם הגריל. אם לא קיבלת ווסת השתמש רק 
בווסת המורשה בהתאם ל- ) EN16129קצב זרימה 

מקסימלי 1.5 ק"ג/ש') שמאושר במדינה שלך וגז 
שמופיע במידע הטכני

דרישות הצינור
השתמש רק בצינור המורשה בהתאם לתקן  ENשאינו 

עולה על אורך של 1.5 מ'. בפינלנד, אורך הצינור לא 
יעלה על 1.2 מ'. לפני כל שימוש, וודא שהצינור אינו 

חתוך או בלוי. וודא שהצינור אינו מפותל. וודא שכאשר 
הצינור מחובר הוא אינו בא במגע עם משטחים חמים. 

החלף צינור פגום לפני השימוש במכשיר. החלף את 
הצינור בהתאם לדרישות במדינה.

עצות בטיחות
לפני פתיחת שסתום הגז בבלון, וודא שהווסת מהודק.

כאשר המכשיר אינו בשימוש, כבה את כל הידיות והגז.
השתמש בכלי גריל בעלי ידית ארוכה ובכפפות לתנור כדי 
להימנע מכוויות ונתזים. השתמש בכפפות מגן בעת מגע 

עם רכיבים חמים.
המשא המקסימלי לפלטה החמה, אם יש, ולמדף הצדדי 
הוא 4.5 ק"ג. קוטר כלי הבישול המינימלי הוא 200 מ"מ, 

והמקסימלי הוא 260 מ"מ. שים לב: לא ניתן להוסיף פלטה 
חמה לגריל שלך!

הכנס את כוס השמן (אם יש) למכשיר ורוקן אותה לאחר כל 
שימוש. אין להסיר את כוס השמן עד שהמכשיר התקרר 

לחלוטין.
היזהר בעת פתיחת המכסה, עלולים לצאת אדים חמים.

היזהר בסביבת ילדים, קשישים או חיות מחמד.
אם אתה מבחין בנזילה של שמן או חומרים חמים אחרים 

מהמכשיר על שסתום, צינור או ווסת, כבה את אספקת הגז 
באופן מידי. מצא את המקור, תקן אותו, ואז נקה ובדוק את 

השסתום, הצינור והווסת לפני שתמשיך. בצע בדיקת 
דליפות.

אין לאחסן חפצים או חומרים בתוך כיסוי עגלת המכשיר 
שעלולים לחסום את הזרימה של אוויר השריפה לחלק 

התחתון של לוח הבקרה או של קערת הבעירה.
אין לנתק או לשנות את מיכל הגז במרחק של 3מ' מלהבה 

חשופה או מקור הצתה אחר.

אזהרה

IL

אם לא מתרחשת הצתה בתוך 5 שניות, סובב את 
בקרי המבער למצב כבוי   , המתן 5 דקות וחזור  על 

הליך ההצתה. אם המבער לא ניצת כאשר הווסת 
פתוח, הגז ימשיך לזרום מחוץ למבער ועלול להיות 

מוצת בטעות ולגרום לפציעה.

זהירות

הצתת המבער
• אין להישען מעל הגריל במהלך ההצתה.

(ICON)  1. העבר את שסתומי הבקרה של מבער הגז למצב
(כבוי).

2. פתח את המכסה במהלך ההצתה או ההצתה מחדש.
.LP 3. הפעל את הגז בבלון

4. להצתה, לחץ וסובב את ידית המבער למצב    גבוה.
מיד לאחר מכן, לחץ והחזק את לחצן המצת האלקטרוני עד 

שהמבער ניצת.
5. אם לא מתרחשת הצתה בתוך 5 שניות, סובב את בקרי 
המבער למצב כבוי ,(ICON)המתן 5 דקות וחזור על הליך 

ההצתה.
6. חזור על שלבים 4 ו-5 כדי להצית מבערים ראשיים נוספים.

סובבו את הבקרים ואת בלון הגז למצב כבוי כאשר אינם בשימוש.

הדלקה באמצעות גפרורים
אין להישען מעל הגריל במהלך ההצתה.

.1 סובב את שסתומי הבקרה של מבער הגז למצב   (( כבוי).
2. פתח את המכסה במהלך ההצתה או ההצתה מחדש.

.LP 3. הפעל את הגז בבלון
4. הנח גפרור במעמד הגפרורים (תלוי מהפאנל הצדדי של 

הגריל). הדלק גפרור; אז הצת את המבער באמצעות הנחת 
הגפרור בחור המיועד לגפרורים בצד הגריל. מיד לאחר מכן, 

לחץ והחזק את ידית המבער למצב גבוה  וודא שהמבער 
ניצת ונשאר דולק.

5. הצת מבערים סמוכים לפי הסדר באמצעות לחיצה וסיבוב 
של הידיות למצב גבוה  



אם קשה להדליק את הגריל או שהלהבה חלשה, בדוק 
ונקה את פתחי הוונטורי והמבערים. עכבישים או 

חרקים קטנים נוטים לגרום לבעיות של עיכוב הצתה 
כאשר הם מקימים קנים ומטילים ביצים בפתחי הוונטורי 

או במבער של הגריל וחוסמים את מעבר הגז.
הגז המצטבר עלול להיות מוצת מאחורי לוח הבקרה. 

העיכוב הזה בהצתה עלול לפגוע בגריל ולגרום לפציעה. 
על מנת למנוע עיכובים בהצתה ולוודא שהביצועים יהיו 

תקינים, יש להסיר ולנקות את המבער ואת צינורות 
הוונטורי לאחר שהגריל עמד ללא שימוש לתקופה 

ממושכת.

עכבישים ורשתות
בתוך המבער

אם לא ניתן להפעיל את המכשיר
וודא שהגז בבלון מופעל.

 וודא שיש גז בבלון.
 האם המצת משמיע קול של הצתה? 

אם כן, חפש ניצוץ במבער. 
אם אין ניצוץ, חפש חוטים פגומים או רפויים.
 אם החוטים בסדר חפש אלקטרודה סדוקה או 

שבורה, החלף במקרה הצורך.
 אם החוטים או האלקטרודות מכוסים בשאריות 

מזון, נקה את קצה האלקטרודה עם מטלית 
אלכוהול במקרה הצורך.

 אם יש צורך, החלף את החוטים.
 אם אין צליל, בדוק את הסוללה.
 וודא שהסוללה ממוקמת כראוי.

 חפש חיבורים רפויים של החוטים במודול והחלף.

בדיקת דליפה לשסתומים, לצינור ולווסת
בדוק דליפות לפני השימוש הראשון, לפחות פעם בשנה, 

ובכל פעם שיש החלפה או ניתוק של הבלון.
1.העבר את כל הידיות במכשיר למצב   .

.2.וודא שהווסת מחובר בצורה הדוקה לבלון הגז.
3.הפעל את הגז. אם אתה שומע קול של בריחה, כבה 

את הגז באופן מידי. יש דליפה משמעותית בחיבור.
תקן לפי שתמשיך.

4.הברש תמיסת סבון (תערובת של חצי סבון וחצי מים). 
על חיבורי הצינור.

5.אם מופיעה בועה, יש דליפה. כבה את הגז בבלון 
באופן מידי ובדוק א החיבורים הדוקים. אם לא ניתן 

לעצור את הדליפה, אל תנסה לתקן. הזמן חלקי חילוף.
6.תמיד כבה את הגז בבלון לאחר ביצוע בדיקת 

הדליפות.

IL

סכנה



פעל בהתאם להנחיות הללו לניקוי ו/או החלפת חלקי המבער 
או במקרה שיש לך בעיות בהצתת המבער. 
.LP 1. כבה את הגז בידיות הבקרה ובבלון

.2 הסר את רשתות הבישול ואוהלי החום.
.3 הסר את צינורות ההעברה ואת מבערי אבטחת החומרה.

.4 נתק את האלקטרודה מהמבער.
הערה: שיטת ההסרה/הניתוק תלויה בתצורת המבער. ראה 

תצורות שונות באיור בהמשך.
    .5

 

א.  כופף כבל קשיח (מתלה מעילים קל יתאים לכך) לצורה 
של וו קטן. העבר את הוו דרך כל אחד מצינורות 

המבער מספר פעמים.

ב.  השתמש במברשת בקבוקים צרה עם ידית גמישה (אין 
להשתמש במברשת מחוטי פליז). העבר את המברשת 

דרך כל אחד מצינורות המבער מספר פעמים.
ג.   השתמש במגן עיניים: השתמש בצינור אוויר כדי 

להכניס אוויר לצינור המבער שיצא דרך יציאות המבער. 
בדוק כל יציאה כדי לוודא שהאוויר יוצא דרך כל חור.

6.  נקה במברשת תיל את כל המשטח החיצוני של המבער כדי 
להסיר שאריות מזון ולכלוך.

7. נקה יציאות חסומות עם כבל קשיח כמו סיכת ביטחון 
פתוחה.

8. בדוק אם יש נזק למבער בשל בלאי טבעי וקורוזיה, חורים 
מסוימים עלולים להיות גדולים יותר. אם אתה מוצא סדקים 

או חורים גדולים, החלף את המבער.

9.  חבר אלקטרודה למבער.
10. מקם מחדש את המבער בזהירות.

11. חבר את המבערים לסוגרים בתנור.
12. מקם מחדש את צינורות ההעברה וחבר אותם למבערים. 

מקם מחדש את אוהלי החום ורשתות הבישול.
13. לפני בישול בגריל, בצע "בדיקת דליפות" ו"בדיקת להבת 

המבער".

אחסון המכשיר

ניקוי כללי של המכשיר
• נקה את המכשיר לעיתים קרובות, עדיף לאחר כל שימוש. 

אם אתה משתמש במברשת עם זיפים לניקוי משטחי 
הבישול של המכשיר, וודא שלא נשארים זיפים על משטח 
הבישול לפני השימוש בגריל. לא מומלץ לנקות את משטח 

הבישול כאשר המכשיר חם. יש לנקות את המכשיר 
לפחות פעם בשנה.

• אל תטעה לחשוב שהצטברויות חומות או שחורות של 
שמן או עשן הן צבע. החלקים הפנימיים של גריל גז לא 

עוברים נצבעים במפעל (ואין לצבוע אותם). השתמש 
בתמיסה חזקה של חומר ניקוי ומים או השתמש בחומר 

הניקוי של המכשיר ושפשף באמצעות מברשת את 
החלקים הפנימיים של מכסה המכשיר ואת החלק 

התחתון. שטוף והשאר לייבוש מלא באוויר. אין להשתמש 
בחומר ניקוי קאוסטי למכשירים/תנורים על שטחים 

צבועים.
• חלקי פלסטיק: שטוף עם מי סבון חמים ונגב עד לייבוש.

• אין להשתמש בציטריזול, חומרי ניקוי חריפים, מסירי 
שומנים או חומרי ניקוי מרוכזים על חלקי פלסטיק. עלול 

להיגרם נזק וכשל של החלקים.
• משטחי חרסינה: בשל ההרכב דמוי הזכוכית, ניתן לנקות 

את רוב השאריות על ידי ניגוב האמצעות תמיסת סודה 
לשתייה/מים או חומר ניקוי מיוחד. השתמש באבקת ניקוי 

לא חריפה לכתמים קשים.
• משטחים צבועים: שטוף עם חומר ניקוי עדין או חומר ניקוי 
לא חריף ומי סבון חמים. נגב עד לייבוש עם בד עדין שאינו 

שורט.
• משטחי פלדת אל-חלד: על מנת לשמור על רמות ביצועים 

גבוהות של המכשיר, שטוף עם חמר ניקוי עדין ומי סבון 
חמים ונגב עד לייבוש עם בד רך לאחר כל שימוש. 

שאריות שמן שרוף עשויים לדרוש שימוש ברפידת ניקיון 
שעשויה מפלסטיק קשיח. השתמש רק בכיוון הגימור כדי 
להימנע מגרימת נזק. אין להשתמש ברפידות שוחקות על 

אזורים עם גרפיקה.
• משטחי בישול: אם אתה משתמש במברשת עם זיפים 

לניקוי משטח בישול כלשהו, וודא שלא נשארים זיפים על 
משטחי הבישול לפני השימוש בגריל. מומלץ לא לנקות 

את משטחי הבישול כאשר המכשיר חם.

נקה את רשתות הבישול.
• אחסן במקום יבש.

• כאשר בלון גז מחובר למכשיר, אחסן בחוץ באזור מאוורר 
היטב ומחוץ להישג ידם של ילדים.

• כסה את המכשיר אם הוא מאוחסן בחוץ.
• אחסן את המכשיר בפנים רק אם בלון הגז כבוי ומנותק, 

מוסר מהמכשיר ומאוחסן בחוץ.
• כאשר אתה מוציא את המכשיר מאחסון, בדוק אם יש 

חסימה במבערים.

IL

ניקוי חלקי המבער

חשוב מאוד: צינורות המבער צריכים לתאום 
את פתחי המסתמים. ראה איור מצד ימין.

מבער-שסתוםהתאמה נכונה של



פלדת אל-חלד

יש הרבה סוגים שונים )סגסוגות( של חומרים שנקראים פלדת אל-חלד.
, כתלות בתנאים הסובבים אותם. מאפיין נפוץ של הסוגים הללו הוא שהם עשויים להיאכל )להתחמצן(

תנאי זה תקף לגריל החדש שלך גם כן.
על מנת לוודא שהגריל שלך שומר על המראה והתפקוד שלו למשך שנים רבות, פעל בהתאם להמלצות הבאות:

אם הגריל נרטב או נחשף ללחות, נגב אותו באמצעות בד יבש על מנת למנוע קורוזיה על פני השטח.1) 
פלדת אל-חלד עלולה להחליד בתנאים מסוימים. זה יכול להתרחש במצבים סביבתיים מסוימים, כמו כלור או מי מלח, או בחשיפה 2) 

לכלי ניקיון לא מתאימים, כמו תיל או צמר פלדה. בנוסף, הוא יכול לאבד צבע בשל חשיפה לחום או לחומרים כימיים או בשל הצטברות 
שמן.

כדי לשמור על המראה האיכותי של המכשיר שלך, שטוף אותו באמצעות חומר ניקוי עדין ומי סבון חמים ונגב באמצעות בד עדין 3) 
לאחר כל שימוש. יתכן שעל מנת להסיר משקעי שמן תצטרך להשתמש ברפידת ניקיון קשיחה מפלסטיק. השתמש רק בכיוון הגימור כדי 

להימנע מגרימת נזק. אין להשתמש ברפידה קשיחה על אזורים עם גרפיקה.
שמן את החלקים הפנימיים של הגריל ואת הרשת באמצעות שמן בישול.4)

שים לב:
כדי להימנע משריטה של המשטח ויצירת בסיס לחלודה, אין להשתמש בצמר פלדה או חומרים דומים בעת הניקיון של פלדת האל-חלד. 

בזמן הניקיון, עבוד בכיוון בו מוברשת פלדת האל-חלד – "עם הפסים".
ניקיון עם חומרים קשיחים עלול לגרום לשריטות.

. אחסון של הגריל בקרבת חוף ים, בריכת שחיה או ספא תגרום לגריל להיאכל )להתחמצן(
כסה את הגריל שלך על מנת להגן מפני חלודה.

IL



 

מידע טכני
CHAR-BROIL, LLC

סוג גז

לחץ גז

גודל המזרק (קוטר, מ"מ)

מדינות היעד

ברביקיו גז / גריל גז

I3+(28-30/37)I3B/P(30)I3B/P(50)

468110017, 468111017468110017, 468111017
468110017CH

פרופןבוטאן

 מילי בר 37מילי בר 30-28 

 ����ʥʩʷʩʡʸʡx 2 
ʧʩ ���� �ʥʩʷʩʡʸʡ[ 2 
ʧʩ

פלטה חמה: אין

בוטאן, פרופן או תערובות 
שלהם

בוטאן, פרופן או תערובות 
שלהם

מילי בר 50 מילי בר 30 

יח' x 2ברביקיו:86.0

GB, FR, BE, ES, IT, PT, 
CZ, SK

DK, NO, NL, SE, FI, IS, 
CZ, IT, SK

AT, DE, CH, LU

מידע טכני
CHAR-BROIL, LLC

מידע טכני
CHAR-BROIL, LLC

סוג גז

לחץ גז

גודל המזרק (קוטר, מ"מ)

מדינות היעד

סוג גז

לחץ גז

גודל המזרק (קוטר, מ"מ)

מדינות היעד

 ברביקיו גז/גריל גז

I3+(28-30/37)

468210017DK,
468211017DK

פרופןבוטאן

מילי בר 37 מילי בר 30-28 

���� �ʥʩʷʩʡʸʡ x 2 
ʧʩ

פלטה חמה: אין

GB

 ברביקיו גז/גריל גז

I3B/P(30)

468210017UK,
468211017UK

DK

פלטה חמה: אין

���� �ʥʩʷʩʡʸʡ x 2 
ʧʩ

מילי בר 30-28 

פרופןבוטאן

מילי בר 37 

פלטה חמה: איןפלטה חמה: אין
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HARDWARE LIST

Hardware is shown actual size. You may have spare hardware after assembly is complete.

Key Description Picture Qty

A

B

C

D

E

F

G

1/4-20x1/2 Screw

1/4-20 flange Nut

#10-24x3 8 Screw

24

3

4

1

2

1

Cleaning Tool

ø5 Lock Washer

ø5 Washer

Shoulder Screw 4

H 2

Caster Pin

Hose Clip

J 1
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Beschlagliste
Die Teile sind in tatsächlicher Größe angezeigt. Nach Abschluss der Montage können Einzelteile
überbleiben.

Ref. Beschreibung Bild Stk

A

B

C

D

E

F

G

1/4-20x½” Maschinenschraube

1/4-20 Flanschmuttert

#10-24x3 8 Schraube

24

3

4

1

2

1

Reinigungswerkzeug

ø5 Sicherungsscheibe

ø5 Unterlegscheibe

Schraube 4

H 2

Schlauch Verschluss

J 1

Pin
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NOTE: Some barbecue parts shown in the assembly steps may differ slightly in appearance from 
those on your particular barbecue model. However, the method of assembly remains the same.

 468110017  468110017CH  468210017  468210017UK  468210017DK
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NOTE: Some barbecue parts shown in the assembly steps may differ slightly in appearance from 
those on your particular barbecue model. However, the method of assembly remains the same.

468111017  468211017  468211017UK  468211017DK
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Einige Grillteile, die in den Montageschritten gezeigt werden, können sich von dem Aussehen
unterscheiden, die auf Ihrem Grillmodell angezeigt werden. Das Montageverfahren bleibt jedoch
gleich.

5HI� 6WN %HVFKUHLEXQJ

'HFNHO

/RJR�6FKLOG

'lPSIHUGHFNHO

*ULII��'HFNHO

7KHUPRPHWHU

%OHQGH��7KHUPRPHWHU

6FKUDXEHQ�I��'HFNHO

%UHQQNDPPHU

%UHQQHUKDOWHU

+DXSWEUHQQHU

(OHFWURGH�I��+DXSWEUHQQHU

hEHUWUDJXQJVURKU

+DXSWEHGLHQIHOG

(OHNWURQLVFKH�=�QGXQJ

.DSSH�I��=�QGXQJ

=�QGXQJ�6FKDOWHU�0RGXO

+LW]HVFKXW]VFKLOG�I��$Q�XQG�DXVNQRSI

9HQWLO�6FKODXFK�(LQKHLW

%OHQGH�I��6FKDOWNQRSI

6FKDOWNQRSI

$EODJH�OLQNV

$EODJH�UHFKWV

7HLO�I��$EODJH

7HLO�I��$EODJH

$EODJHKDOWHUXQJ

$EODJHKDOWHUXQJ

+LW]HGHFNHO

*ULOOURVW

6FKZHQNEDUHU�5RVW

$EGHFNXQJ�OLQNV

$EGHFNXQJ�UHFKWV

7�UKDOWHU��REHQ

$EGHFNXQJ

8QWHUHU�%RGHQ

5HI� 6WN %HVFKUHLEXQJ

)HWWDXIIDQJVFKDOH

+DOWHUXQJ�I��)HWWDXIIDQJVFKDOH

+LW]HVFKLOG�I��*DVIODVFKH

9HUULHJHOQGH�/HQNUROOH

)HVWH�/HQNUROOH

6WUHLFKKRO]KDOWHU

7�U

7�UJULII�

0DJQHW�6DPPOXQJ

7�UQDJHO

7�UQDJHO��IHVW

6FKODXFK�9HUVFKOXVV��I��5HJXODWRU�

3LQ

%HGLHQXQJVDQOHLWXQJ��(XURSH

%HVFKODJEHXWHO

5HLQLJXQJZHUN]HXJ

.HLQH�$EELOGXQJ

Teilelist� 468110017 468110017CH  468210017  468210017UK  468210017DK
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5HI� 6WN %HVFKUHLEXQJ

'HFNHO

/RJR�6FKLOG

'lPSIHUGHFNHO

*ULII��'HFNHO

7KHUPRPHWHU

%OHQGH��7KHUPRPHWHU

6FKUDXEHQ�I��'HFNHO

%UHQQNDPPHU

%UHQQHUKDOWHU

+DXSWEUHQQHU

(OHFWURGH�I��+DXSWEUHQQHU

hEHUWUDJXQJVURKU

+DXSWEHGLHQIHOG

(OHNWURQLVFKH�=�QGXQJ

.DSSH�I��=�QGXQJ

=�QGXQJ�6FKDOWHU�0RGXO

+LW]HVFKXW]VFKLOG�I��$Q�XQG�DXVNQRSI

9HQWLO�6FKODXFK�(LQKHLW

%OHQGH�I��6FKDOWNQRSI

6FKDOWNQRSI

$EODJH�OLQNV

$EODJH�UHFKWV

7HLO�I��$EODJH

7HLO�I��$EODJH

$EODJHKDOWHUXQJ

$EODJHKDOWHUXQJ

+LW]HGHFNHO

*ULOOURVW

6FKZHQNEDUHU�5RVW

$EGHFNXQJ��OLQNV

$EGHFNXQJ��UHFKWV

7�UKDOWHU��REHQ

$EGHFNXQJ�

8QWHUHU�%RGHQ

5HI 6WN %HVFKUHLEXQJ

)HWWDXIIDQJVFKDOH

+DOWHUXQJ�I��)HWWDXIIDQJVFKDOH

+LW]HVFKLOG�I��*DVIODVFKH

9HUULHJHOQGH�/HQNUROOH

)HVWH�/HQNUROOH

6WUHLFKKRO]KDOWHU

7�U

7�UJULII

0DJQHW�6DPPOXQJ

7�UQDJHO

7�UQDJHO��IHVW

6FKODXFK�9HUVFKOXVV��I��5HJXODWRU

2 )URQWEOHFK��$EODJH

3LQ

%HGLHQXQJVDQOHLWXQJ��(XURSH

%HVFKODJEHXWHO

5HLQLJXQJZHUN]HXJ

.HLQH�$EELOGXQJ

Einige Grillteile, die in den Montageschritten gezeigt werden, können sich von dem Aussehen
unterscheiden, die auf Ihrem Grillmodell angezeigt werden. Das Montageverfahren bleibt jedoch
gleich.

Teilelist� 468111017  468211017  468211017UK  468211017DK
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X2

Leak check for models · 468110017 · 468110017CH · 468111017 · 468210017DK · 468210017UK · 468211017DK · 
468211017UK

Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla från tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne kontrollen!
Po kontrole nádobu odpojte!
Po tĠto kontrole odpojte nĄdrǎ!
Irrota säiliö tämän tarkistuksen jälkeen!
Framontér tanken efter denne kontrol!

Klemmen Sie den Tank nach dieser Prüfung ab!
Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
¡Desconecte el tanque luego de esta comprobación! 
Desligue a botija depois desta verificação! 
Déconnectez le réservoir après cette vérification !
Aftengdu tankinn eftir þessa skoðun!

נתק את המכל לאחר הבדיקה



1�3

הדק בחוזקה!

Leak check for models · 468210017 - 468211017
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X2

Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla från tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne kontrollen!
Po kontrole nádobu odpojte!
Po tĠto kontrole odpojte nĄdrǎ!
Irrota säiliö tämän tarkistuksen jälkeen!
Framontér tanken efter denne kontrol!

Klemmen Sie den Tank nach dieser Prüfung ab!
Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
¡Desconecte el tanque luego de esta comprobación! 
Desligue a botija depois desta verificação! 
Déconnectez le réservoir après cette vérification !
Aftengdu tankinn eftir þessa skoðun!

נתק את המכל לאחר הבדיקה
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הסר את העטיפה הערה
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Press
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112



דליפת בדיקה לפני השימוש ראשון, לפחות פעם בשנה, ובכל פעם הצילינדר 
משתנה או מנותקת.

li

113
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#28

בדוק באח אינפרא האדום שלך לפני כל שימוש על מנת 
להבטיח כי הפתחים אינם מכוסים בפסולת. ראה צליית 

מדריך לקבלת הוראות ניקוי מפורטות.

li



Warranty Statement 
Char-Broil Europe GmbH of Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg, (Char-Broil) warrants to the 
PURCHASER of this Char-Broil product that it will be free of defects in material and workmanship from the date of purchase 
as follows: 

Gas Grills 

Burners 5�ǇĞĂƌƐ�

Cooking Grates/Emitters 2ǇĞĂƌƐ�

All Other Parts (EURO minimum) 2�ǇĞĂƌƐ�

Char-Broil or the seller of the product may require reasonable proof of your date of purchase. THEREFORE, YOU 
SHOULD RETAIN YOUR SALES RECEIPT OR INVOICE. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

This Warranty includes the right of repair or replacement of the product or parts of the product that prove defective under 
normal use and service. Before returning any parts, you should promptly contact Char-Broil using the contact information 
on our website. In case of a defect, Char-Broil will elect to replace or repair the product or such parts without charge. . 
Char-Broil will return the product or parts of the product to the purchaser, freight or postage prepaid. If Char-Broil elects to 
repair the product or such defective parts of the product and this repair fails, you are entitled, pursuant to your statutory 
legal rights, to reduce the purchase price or to withdraw from the contract and receive a refund. 

This Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to accident, abuse, misuse, alteration, 
misapplication, vandalism, improper installation or improper maintenance or service, or failure to perform normal and 
routine maintenance, including but not limited to damage caused by insects within the burner tubes, as set out in this 
owner’s manual. Exceptions may apply, so please contact Char-Broil or your seller in case you have any questions on 
whether this Warranty applies to your specific case or not. 

Deterioration or damage due to severe weather conditions such as hail, hurricanes, earthquakes or tornadoes, discoloration 
due to exposure to chemicals either directly or in the atmosphere, is not covered by this Warranty, and are not normally 
covered by your statutory legal rights.  

Char-Broil is not liable for any unforeseeable losses (i.e. loss or damage that neither you nor Char-Broil or the seller 
contemplated at the time of purchase), or any damage caused by you, save for that Char-Broil’s liability for fraud or 
death or personal injury caused by its negligence is not limited.  

Char-Broil does not authorize any person or company to assume for it any other obligation or liability in connection with the 
sale, installation, use, removal, return, or replacement of its equipment; and no such representations are binding on Char- 
Broil. 

This Warranty applies only to products sold at retail to individuals (as opposed to businesses) within the European Union. 

This Warranty does not affect any of your statutory legal rights under the applicable consumer laws of your resident country. 

For warranty service, contact Char-Broil at info-eu@charbroil.com. 
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Déclaration de Garantie   
Char-Broil Europe GmbH, sis à l’adresse Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hambourg (« Char-Broil »), 
garantit à l’ACHETEUR du présent produit Char-Broil que ce dernier sera exempt de tout défaut de matériel ou de 
fabrication à compter de la date de l’achat, comme suit :

doutes les autres ƉiğĐes (minimum pour l’Europe) 

Il se peut que Char-Broil ou le vendeur du produit exige une preuve raisonnable de la date de votre achat. PAR
CONSÉQUENT, VOUS DEVRIEZ CONSERVER VOTRE REÇU OU VOTRE FACTURE. 

[France seulement : Tous les produits vendus par le vendeur sont couverts par les garanties légales prévues aux
articles 1641 et suivants du Code civil (garantie contre les défauts cachés) et aux articles L. 217-1 à L. 217-14 et L. 411-1
à L. 411-2 du Code de la consommation (garantie de conformité.]

La présente garantie comprend le droit à la réparation ou au remplacement du produit ou des pièces du produit qui se
révèlent défectueux dans des conditions normales d’usage et d’entretien. Avant de retourner une pièce, vous êtes invité à 
prendre contact sans délai avec Char-Broil aux coordonnées indiquées sur notre site Web. En cas de défaut, Char-Broil
décidera de remplacer ou de réparer sans frais le produit ou les pièces en question. Char-Broil retournera le produit ou les
pièces à l’acheteur, frais d’expédition ou d’affranchissement prépayés. Si, après que Char-Broil a décidé de réparer le
produit ou les pièces défectueuses, la réparation échoue, vous avez le droit, en vertu de vos droits légaux réglementaires,
de réduire le prix d’achat ou de résilier le contrat et de vous faire rembourser.

La présente garantie ne couvre pas les défaillances ou les problèmes de fonctionnement découlant d’un accident, d’une 
utilisation abusive, d’une mauvaise utilisation, d’une modification, d’une application erronée, d’un acte de vandalisme, d’une 
mauvaise installation, d’un mauvais entretien, d’une mauvaise réparation ou du non-respect des procédures d’entretien
normal et régulier, y compris notamment les dommages causés par les insectes dans les tubes des brûleurs, comme le
décrit le présent mode d’emploi. Certaines exceptions peuvent s’appliquer. Veuillez donc prendre contact avec Char-Broil
ou avec votre vendeur si vous vous demandez si la présente garantie couvre votre cas particulier ou non.

La détérioration ou les dommages causés par les conditions climatiques particulièrement rigoureuses, comme la grêle, les
ouragans, les séismes ou les tornades, ainsi que la décoloration due à l’exposition à des substances chimiques, soit
directement, soit dans l’atmosphère, ne sont pas couverts par la présente garantie, et ne sont normalement pas visés par 
vos droits légaux réglementaires.

Char-Broil n’est pas responsable des pertes imprévues (c’est-à-dire les pertes ou les dommages que ni vous, ni Char-Broil,
ni le vendeur n’avez envisagés au moment de l’achat) ou de tout dommage dont vous êtes la cause, à ceci près que la 
responsabilité de Char-Broil pour fraude, décès ou dommage corporel causés par sa négligence n’est pas limitée.

Char-Broil n’autorise aucun particulier ni aucune société à assumer en son nom toute autre obligation ou responsabilité
relativement à la vente, à l’installation, à l’utilisation, à l’élimination, au retour ou au remplacement de son équipement;
aucune déclaration à cet effet ne lie Char- Broil.

La présente garantie ne concerne que les produits vendus au détail à des particuliers (et non à des sociétés) au sein de l’Union
européenne.

La présente garantie n’a aucune incidence sur les droits légaux réglementaires qui vous sont octroyés par les lois sur la
consommation en vigueur dans votre pays de résidence.

Pour demander un service sous garantie, prenez contact avec Char-Broil à l’adresse info-eu@charbroil.com.
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Gewährleistungserklärung  
Char-Broil Europe GmbH, mit Geschäftssitz an der Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg 
(Char-Broil) gewährleistet gegenüber dem KÄUFER dieses Char-Broil-Produktes, dass es ab dem 
Verkaufsdatum frei von Materials-und Verarbeitungsfehlern sein wird, wie im Folgenden dargestellt: 

5 Jahre 

2 Jahre 

Char-Broil oder der Händler des Produkts werden eventuell angemessenen Nachweis Ihres Kaufsdatums 
verlangen. DESHALB SOLLTEN SIE IHREN KAUFBELEG ODER IHRE RECHNUNG AUFBEWAHREN. 

Diese Gewährleistung umfasst das Nachbesserungsrecht oder Ersetzungsrecht des Produktes oder der Teile 
des Produktes, die sich bei normalem Gebrauch und Anwendung als mangelhaft erweisen. Vor der 
Rücksendung jedweder Teile sollten  Sie sich unverzüglich mit Char-Broil unter Nutzung der 
Kontaktinformationen auf unserer Website in Verbindung setzen. Im Falle eines Herstellungsfehlers wird Char-
Broil das Produkt oder die entsprechenden Teile ohne Berechnung entweder ersetzen oder nachbessern. Char-
Broil wird das Produkt oder die Ersatzteile für das Produkt an den Käufer zurücksenden, wobei Fracht oder 
Porto im Voraus bezahlt wird. Falls Char-Broil die Entscheidung trifft, das Produkt oder die entsprechenen Teile 
nachzubessern und die Reparatur fehlschlägt, sind Sie gemäß Ihrer rechtlichen Ansprüche dazu berechtigt, den 
Kaufspreis zu vermindern oder vom Vertrag zurückzutreten und eine Rückvergütung zu erhalten. 

Die Gewährleistung erstreckt sich nicht auf Versagen oder Bedienungsschwierigkeiten infolge von Unfällen, 
Missbrauch, Fehlanwendung, Abänderung, falscher Verwendung, mutwilliger Beschädigung, unsachgemäßer 
Installation oder unsachgemäßer Instandhaltung oder Betrieb, oder Unterlassen normaler und routinemäßiger 
Instandhaltung, einschließlich, aber nicht beschränkt auf, durch Insekten im Inneren der Brennrohre 
verursachte Schäden, wie in dieser Bedienungsanleitung dargelegt. Ausnahmen können vorkommen, darum 
bitten wir Sie, Char-Broil oder Ihren Händler zu kontaktieren, falls Sie irgendwelche Fragen darüber haben, ob 
diese Gewährleistung auf Ihren speziellen Fall zutrifft oder nicht. 

Zerfall oder Schaden, die durch extreme Witterungsbedingungen wie Hagel, Orkane, Erdbeben oder Tornados, 
Verfärbung durch Exposition gegenüber chemischen Stoffen, entweder direkt oder atmosphärisch bedingt, 
verursacht werden, sind durch diese Gewährleistung nicht gedeckt und sind normalerweise nicht durch 
zutreffende rechtliche Ansprüche gedeckt.  

Char-Broil übernimmt keine Verantwortung für irgendwelche unvorhergesehenen Verluste (z. B. Verlust oder 
Schaden, die weder Sie noch Char-Broil noch der Händler zum Zeitpunkt des Kaufs voraussahen), oder 
irgendeinen von Ihnen verursachten Schaden, mit Ausnahme der Tatsache, dass die Haftung von Char-Broil für 
Betrug oder durch ihre Nachlässigkeit verursachten Todesfall oder Verletzungen nicht beschränkt ist.  

Char-Broil erteilt keiner anderen Person oder Firma dieVollmacht, für sie irgendwelche anderen Verpflichtungen 
oder Haftungen im Zusammenhang mit dem Verkauf, der Installation, des Gebrauchs, der Entfernung, 
Rücksendung, oder des Ersetzens ihrer Geräte zu übernehmen, und keine diesbezüglichen Erklärungen sind 
für Char-Broil verbindlich. 

Diese Gewährleistung hat nur auf im Einzelhandel an Privatpersonen (im Gegensatz zu Unternehmen) 
innerhalb der Europäischen Union verkaufte Produkte Anwendung. 

Diese Gewährleistung berührt keine Ihrer rechtlichen Ansprüche unter den in Ihrem Wohnsitzland geltenden 
Verbraucherrechten. 

Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen kontaktieren Sie Char-Broil unter 
info-eu@charbroil.com. 
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Garantierklæring
Char-Broil Europe GmbH af Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg, (Char-Broil) 
garanterer køberen af dette Char-Broil produkt er uden materielle eller fabrikationsfejl som anvist: 

Både Char-Broil og sælger af produktet kan opkræve et rimeligt bevis for købsdatoen. DERFOR 
SKAL DU BEHOLDE DIN KVITTERING ELLER FAKTURA. 

Garantien omfatter retten til reparation eller udskiftning af produktet eller dele af produktet, som kan 
bevises at være defekt ved normal brug og service. Før du returnere delene, skal du straks kontakte 
Char-Broil. Du finder kontaktoplysningerne på vores hjemmeside. I tilfælde af fejl, vil Char-Broil 
erstatte eller reparere produktet eller delene uden beregning. Char-Broil vil returnere produktet eller 
dele af produktet til køberen, efter forudbetalt fragt eller porto. Hvis Char-Broil vælger at reparere 
produktet eller de defekte dele af produktet og denne reparation mislykkes, har du ret  til, i henhold til 
dine lovbestemte juridiske rettigheder, at reducere købsprisen eller at fortryde aftalen og blive 
refunderet. 

Denne garanti dækker ikke svigt eller driftsvanskeligheder på grund af uheld, misbrug, ændring, 
fejlagtig anvendelse, vandalisme, forkert installation eller vedligeholdelse eller service, eller 
manglende evne til at opfylde normal og rutinemæssig vedligeholdelse, herunder men ikke 
begrænset til skader forårsaget af insekter i brænderør, som angivet i denne ejers brugervejledning. 
Ved undtagelser, venligst kontakt Char-Broil eller din sælger, hvis du har spørgsmål om, hvorvidt 
denne garanti gælder for din konkrete sag eller ej. 

Forringelse eller skader som følge af vanskelige vejrforhold såsom hagl, orkaner, jordskælv eller 
tornadoer, misfarvning som følge af udsættelse for kemikalier, enten direkte eller i atmosfæren, er 
ikke omfattet af denne garantiforsikring, og er normalt ikke dækket af dine lovmæssige rettigheder . 

Char-Broil er ikke ansvarlig for eventuelle uforudsete tab (dvs. tab eller skader, som hverken du, 
Char-Broil eller sælger har overvejet på købstidspunktet), eller eventuelle skader du kan have 
forårsaget, med undtagelse af, at Char-Broils ansvar er ubegrænset over for bedrageri, dødsfald eller 
personskade forårsaget af uagtsomhed. 

Char-Broil tillader ikke, at hverken en person eller virksomhed påtager sig nogen andre forpligtelser 
eller ansvar i forbindelse med salg, installation, brug, fjernelse, returnering eller udskiftning af sit udstyr; 
og sådanne repræsentationer er ikke bindende for Char-Broil. 

Denne GARANTI er kun gældende for produkter, der sælges i detailhandlen til enkeltpersoner (i 
modsætning til virksomhederne) i den Europæiske Union. 

Denne garanti påvirker ikke nogen af dine lovbestemte juridiske rettigheder i henhold til gældende 
forbrugerlovgivning i dit hjemland. 

For garantiservice bør du kontakte Char-Broil på info-eu@charbroil.com. 
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Záručného Vyhlásenia  
Spoločnosť Char-Broil Europe GmbH, Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg, (Char-Broil) poskytuje 
NADOBÚDATEĽOVI dňom zakúpenia tohto výrobku značky Char-Broil nasledujúcu záruku, že nebude mať závady materiálu 
a spracovania nasledovne: 

Spoločnosť Char-Broil alebo predajca  tohto výrobku môže požadovať dôkaz o dátume jeho zakúpenia. PRETO BY STE 
SI MALI ÚČTENKU ALEBO FAKTÚRU PONECHAŤ. 

Táto záruka zahŕňa nárok na opravu alebo výmenu výrobku alebo jeho častí, ktoré sa preukážu ako závadné pri 
normálnom používaní a činnosti výrobku. Pred vrátením ktorejkoľvek časti použite kontaktné informácie na našej 
internetovej stránke a urýchlene kontaktujte spoločnosť Char-Broil. V prípade závady spoločnosť Char-Broil podľa vlastnej 
úvahy bezplatne buď vymení alebo opraví výrobok alebo jeho časti. Spoločnosť Char-Broil vráti výrobok alebo jeho časti 
zákazníkovi a uhradí prepravu a poštovné. Ak sa spoločnosť Char-Broil rozhodne opraviť výrobok alebo jeho jeho závadné 
časti a oprava nepomôže, budete mať na základe práv vyplývajúcich zo zákona nárok na zníženie kúpnej ceny alebo 
odstúpenie od zmluvy a preplatenie kúpnej ceny. 

Táto záruka sa nevzťahuje na závady a poruchovú činnosť výrobku v dôsledku nehody, zlého zaobchádzania a 
nesprávneho používania výrobku, jeho pozmenenia, nesprávnej aplikácie, vandalizmu, nesprávnej montáže alebo 
neprimeranej údržby alebo servisu, alebo neposkytnutia normálnej alebo rutinnej údržby vrátane poškodenia 
spôsobeného hmyzom vo vnútri trúbok horáka a iného poškodenia ako sa uvádza v Návode na používanie. Môžu 
platiť určité výnimky, preto v prípade akýchkoľvek otázok v súvislosti s platnosťou tejto záruky vo vašom konkrétnom 
prípade sa obráťte na spoločnosť Char-Broil alebo vášho predajcu. 

Schátranie alebo poškodenie v dôsledku extrémnych klimatických podmienok ako je krupobitie, hurikány, zemetrasenia 
alebo tornáda, vyblednutie v dôsledku vystavenia chemikáliám alebo či už priamo alebo v ovzduší, táto záruka nepokrýva 
a zvyčajne sa na ne nevzťahujú ani vaše práva vyplývajúce zo zákona. 

Spoločnosť Char-Broil nie je zodpovedná za žiadne nepredvídateľné straty (t.j. stratu alebo poškodenie, ktoré ste vy, 
spoločnosť Char-Broil alebo predajca v čase kúpy nebrali do úvahy), ani za vami spôsobené poškodenie s výnimkou 
právnej zodpovednosti spoločnosti Char-Broil v prípade podvodu, smrti alebo úrazu osôb spôsobených jej 
nedbalosťou.  

Spoločnosť Char-Broil neoprávňuje žiadnu osobu alebo spoločnosť prevziať na seba v mene spoločnosti Char-Broil žiadne 
iné záväzky alebo zodpovednosť v súvislosti s predajom, montážou, používaním, demontážou, vrátením alebo výmenou jej 
zariadenia a uvedené zastupovanie nie je pre spoločnosť Char-Broil záväzné. 

Táto záruka sa vzťahuje výlučne na výrobky predávané jednotlivcom v maloobchodnej sieti (na rozdiel od veľkoobchodu) 
v rámci Európskej únie. 

Táto záruka nemá dopad na vaše práva vyplývajúce zo spotrebiteľských zákonov krajiny vášho pobytu.  

Svoju žiadosť o servis v rámci záruky zašlite spoločnosti Char-Broil na emailovú adresu info-eu@charbroil.com. 
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Záručního Listu  
Char-Broil Europe GmbH se sídlem na Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg, (Char-Broil) zaručuje 
kupujícímu tohoto produktu Char-Broil, že na něm nebudou závady, ani na materiálu ani provedení, od data koupě, 
následovně: 

,oƎĄkǇ 5��ƌŽŬƽ�

RoƓtǇ/sĄlaēe 2�ƌŽŬǇ�
sƓeĐhnǇ ostatnş souēĄstkǇ (EURO minimum) 2��ƌŽŬǇ�

Char-Broil nebo prodejce produktu může požadovat důkaz s datem koupě.  PROTO, SI VŽDY SCHOVEJTE ÚČTENKU, 
POKLADNÍ LÍSTEK NEBO FAKTURU. 

Tato Záruka zahrnuje právo na opravu nebo náhradu výrobku nebo jeho součástek, které se ukážou jako závadné při 
normálním používání nebo údržbě. Před reklamací jakékoli součástky ihned kontaktujte Char-Broil podle údajů uvedených 
na naší webové stránce. Jde-li o závadu, Char-Broil rozhodne, zda produkt nebo dané součástky vymění nebo opraví 
zdarma. Char-Broil vrátí produkt nebo jeho součástky zákazníkovi a dopravní náklady nebo poštovné budou uhrazeny. 
Pakli se Char-Broil rozhodne produkt nebo dané závadné součástky opravit a tato oprava se nepodaří, máte v souladu se 
zákonem nárok na sníženou kupní cenu nebo právo ustoupit od kupní smlouvy a požadovat vrácení peněz. 

Tato Záruka se nevztahuje na selhání nebo provozní potíže, které jsou následkem nehody, špatného používání či 
zacházení, pozměnění, nesprávného používání, vandalismu, nesprávné instalace, nesprávné údržby nebo servisu, 
nebo následkem neplnění normální a pravidelné údržby, zahrnující mimo jiné hmyzem způsobené škody na vnitřních 
trubičkách hořáků, jak je popsáno v této příručce pro uživatele. Mohou platit výjimky, proto kontaktujte  
Char-Broil nebo prodejce s dotazy, jestli tato Záruka platí ve vašem konkrétním případě nebo ne. 

Zchátrání nebo poškození následkem drsného počasí jako např. kroupy, uragán, zemětřesení nebo tornáda, vyblednutí 
způsobené přímým vystavením chemikáliím nebo látkami obsaženými ve vzduchu, tato Záruka nekryje a neplatí zde běžná 
ochrana podle zákona.  

Char-Broil nenese zodpovědnost za žádné nepředvídatelné ztráty (tj. ztráty nebo škody, o kterých jste vy ani Char-
Broil ani prodejce neuvažovali v době koupě), ani za škody, které jste způsobil(a)  vy, s výjimkou, že odpovědnost 
firmy Char-Broil za podvod, smrt nebo úraz, způsobené její nedbalostí není omezená.  

Firma Char-Broil neopravňuje žádnou jinou osobu nebo společnost k tomu, aby za ni převzala jakoukoli jinou povinnost 
nebo zodpovědnost ve spojitosti s prodejem, s instalací, s odstraněním, s používáním, s reklamací, s vracením nebo 
 s výměnou svého vybavení, a žádná taková prohlášení nejsou pro Char- Broil závazná. 

Tato Záruka se vztahuje pouze na výrobky prodané v maloobchodě jednotlivcům (nikoliv podnikům) v  Evropské Unii. 

Tato Záruka nijak neovlivňuje vaše zákonem daná práva v souladu s platnými zákony o ochraně spotřebitelů ve státě 
vašeho bydliště.   

V případě potřeby zárukou daného servisu se obraťte na Char-Broil na  info-eu@charbroil.com. 
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Bozza di dichiarazione di garanzia per Char-Broil 
Char-Broil LLC di Gasstrasse 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg (Char-Broil) garantisce all'ACQUIRENTE di 
questo prodotto Char-Broil che lo stesso sarà privo di difetti, per quanto riguarda materiali e lavorazione, per i seguenti periodi 
a partire dalla data di acquisto: 

Grill a gas 

Fornelli 5 anni 

Griglie di cottura/emettitori 2 anni 
Tutte le altre parti (minimo per 
l'Europa) 2 anni 

Char-Broil e il venditore del prodotto potranno richiedere una prova certa della data di acquisto. VI PREGHIAMO 
PERTANTO DI CONSERVARE LO SCONTRINO O LA FATTURA. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

Questa Garanzia comprende il diritto alla riparazione o sostituzione del prodotto o delle parti dello stesso che presentano 
difetti alle normali condizioni d'uso e manutenzione. Prima di restituire qualsiasi parte, vi preghiamo di contattare quanto 
prima Char-Broil ai numeri e indirizzi riportati nel nostro sito web. In caso di difetto, Char-Broil deciderà se sostituire o 
riparare gratuitamente il prodotto o le parti in questione. Char-Broil restituirà il prodotto o le parti dello stesso all'acquirente, 
spese di spedizione o affrancatura prepagate. Qualora Char-Broil scelga di riparare il prodotto o le parti difettose dello 
stesso e la riparazione non dia il risultato previsto, avrete il diritto, in virtù dei diritti legali previsti per legge, di ottenere una 
riduzione del prezzo d'acquisto o di recedere dal contratto e ottenere il rimborso. 

Questa Garanzia non copre guasti o problemi di funzionamento determinati da incidenti, uso improprio, errato o 
scorretto, modifiche, atti di vandalismo, installazione scorretta, manutenzione o assistenza errata o mancata 
esecuzione delle operazioni di manutenzione normali e di routine, inclusi, senza carattere limitativo, i danni causati 
da insetti all'interno dei tubi dei fornelli, come descritto in questo manuale d'istruzioni. Tuttavia possono esservi delle 
eccezioni. Vi preghiamo pertanto di contattare Char-Broil o il venditore per sapere se la Garanzia è applicabile o 
meno al vostro caso particolare. 

Deterioramenti o danni causati da condizioni meteorologiche avverse, quali grandine, uragani, terremoti o trombe d'aria, e 
lo scolorimento dovuto all'esposizione a sostanze chimiche, per contatto diretto o presenza nell'atmosfera, non sono coperti 
da questa Garanzia e non sono normalmente coperti dai diritti legali previsti per legge.  

Char-Broil non è responsabile per perdite non prevedibili (cioè perdite o danni non contemplati da voi, da Char-Broil o 
dal venditore al momento dell'acquisto) o per danni causati da voi, fermo restando che la responsabilità di Char-Broil 
in caso di frode, morte o lesioni personali causate da negligenza da parte sua è illimitata.  

Char-Broil non autorizza persone o società ad assumere ulteriori obblighi o responsabilità in suo nome, in relazione alla 
vendita, installazione, utilizzo, rimozione, restituzione, o sostituzione dell'apparecchio; qualsiasi dichiarazione in tal senso 
non è vincolante per Char-Broil. 

Questa garanzia è valida solo per i prodotti venduti al dettaglio a privati (non a imprese) all'interno dell'Unione europea. 

Questa Garanzia non pregiudica i diritti legali previsti dai codici del consumo vigenti nel vostro paese di residenza.  

Per l'assistenza in garanzia, contattate Char-Broil all'indirizzo info-ue@charbroil.com. 
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Concept van garantiebeleid voor Char-Broil 
Char-Broil LLC of Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg, Duitsland (Char-Broil) garandeert aan de 
KOPER van dit Char-Broil- product dat het geen materiaal- en productiefouten zal bevatten vanaf de aankoopdatum tot: 

Grill op gas 

Branders 5 jaar 

Bakroosters/stralers 2 jaar 

Alle overige onderdelen (minimum 
voor Europa) 2 jaar 

Het is mogelijk dat Char-Broil of de verkoper van het product een redelijk bewijs vraagt van de aankoopdatum. BEWAAR 
DAAROM UW AANKOOPBEWIJS OF FACTUUR. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

Deze garantie omvat het recht op reparatie of vervanging van het product of de onderdelen van het product die defect 
blijken te zijn bij gewoon gebruik en onderhoud. Voordat u onderdelen retourneert, moet u zo snel mogelijk contact 
opnemen met Char-Broil via de contactinformatie op onze website. In het geval van een defect zal Char-Broil bepalen of 
het product gratis zal worden vervangen of de onderdelen gratis zullen worden gerepareerd. Char-Broil zal het product of 
de onderdeken van het product aan de koper terugzenden zonder vracht- of portkosten. Indien Char-Broil ervoor kiest om 
het product of de defecte onderdelen van het product te repareren en het product nog steeds defect is na de reparatie, 
dan hebt u wettelijk recht op een korting op de aankoopprijs of om het contract te verbreken en restitutie te ontvangen. 

Deze garantie dekt geen defecten of problemen bij de werking ten gevolge van een ongeval, misbruik, incorrect 
gebruik, aanpassing, onjuiste toepassing, vandalisme, slechte installatie of slecht onderhoud of nazicht of wegens 
het niet-uitvoeren van gewoon en routinematig onderhoud, inclusief, zonder beperking, schade veroorzaakt door 
insecten in de buizen van de brander, zoals beschreven in de handleiding. Uitzonderingen kunnen van toepassing 
zijn. Neem daarom contact op met Char-Broil of uw verkoper voor vragen of deze garantie al dan niet op een 
specifiek geval van toepassing is. 

Aantasting of schade wegens barre weersomstandigheden, zoals hagel, orkanen, aardbevingen of tornado’s, en verkleuring 
door blootstelling aan chemische stoffen, direct of in de atmosfeer, vallen niet onder deze garantie en zijn doorgaans ook 
niet gedekt door uw wettelijke rechten.  

Char-Broil is niet aansprakelijk voor niet te voorzien verlies (verlies dat of schade die u noch Char-Broil of de 
verkoper had voorzien bij de aankoop) of voor schade die u hebt veroorzaakt, behalve dat de aansprakelijkheid van 
Char-Broil voor fraude of overlijden of letsel door nalatigheid van Char-Broil niet beperkt is.  

Char-Broil verbiedt personen of bedrijven om verplichtingen of aansprakelijkheid te aanvaarden voor Char-Broil 
gerelateerd aan de verkoop, de installatie, het gebruik, de verwijdering, het retourneren of vervangen van dit apparaat. 
Dergelijke verklaringen binden Char- Broil niet. 

Deze garantie is uitsluitend van toepassing op producten verkocht in de detailhandel aan personen (niet aan bedrijven) 
binnen de Europese Unie. 

Deze garantie verandert niets aan uw wettelijke rechten krachtens de toepasselijke consumentenwetten van het land waar u 
woont.  

Voor service onder de garantie neemt u contact op met Char-Broil op info-eu@charbroil.com.. 
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Utkast av garantibeskrivning för Char-Broil 
Char-Broil LLC i Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg, (Char-Broil) garanterar KÖPAREN av denna 
produkt från Char-Broil att den kommer vara fri från brister i material och utförande från inköpsdatumet på följande sätt: 

Gasgrillar 

Brännare 5 år 

Grillgaller 2 år 

Alla övriga delar (EURO-minimum) 2 år 

Char-Broil eller säljaren av denna produkt kan kräva ett giltigt bevis av ditt inköpsdatum. DÄRFÖR SKA DU SPARA 
DITT KVITTO ELLER FAKTURA. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

Denna garanti omfattar rätten att reparera eller byta ut produkten eller delar av produkten som visar sig vara defekta vid 
normal användning och service. Innan du returnerar delar ska du omedelbart kontakta Char-Broil med hjälp av 
kontaktinformationen på vår webbplats. I händelse av en defekt produkt avgör Char-Broil om produkten ska ersättas eller 
repareras, kostnadsfritt. . Char-Broil returnerar produkten eller delarna av produkten till köparen med förbetald frakt eller 
porto. Om Char-Broil väljer att reparera produkten, eller defekta delar av produkten, och denna reparation misslyckas har 
du rätt, i enlighet med dina lagstadgade rättigheter, att minska inköpspriset eller upphäva avtalet och erhålla en 
återbetalning. 

Denna garanti täcker inte fel eller besvär under användning som har uppkommit på grund av en olyckshändelse, 
missbruk, felanvändning, ändring, felaktig användning, vandalism, felaktig installation eller felaktigt underhåll eller 
skötsel, eller underlåtenhet att utföra standard- och rutinunderhåll, inklusive men inte begränsat till skador orsakade 
av insekter i brännrören, enligt beskrivningen i denna bruksanvisning. Undantag kan gälla, var god kontakta Char-
Broil eller din säljare om du har några frågor om huruvida denna garanti gäller för ditt specifika fall eller ej. 

Förfall eller skador som uppkommit på grund av allvarliga väderhållanden som hagel, orkaner, jordbävningar eller tromber, 
missfärgning på grund av exponering av kemikalier, antingen direkt eller i atmosfären, omfattas inte av denna garanti och är 
normalt inte omfattad av dina lagstadgade juridiska rättigheter.  

Char-Broil är inte ansvarig för eventuella oförutsedda förluster (dvs. förluster eller skador som varken du, Char-Broil 
eller säljaren beskådat vid inköpstillfället), eller skador som orsakats av dig, förutom Char-Broils ansvar för bedrägeri, 
dödsfall eller personskada orsakad av vårdslöshet.  

Char-Broil tillåter inte någon person eller företag att påta sig någon skyldighet eller ansvar i samband med försäljning, 
installation, användning, borttagning, returnering eller byte av utrustning, och inga sådana framställningar är bindande för 
Char-Broil. 

Denna garanti gäller endast produkter som säljs i detaljhandeln till privatpersoner (i motsats till företag) inom den Europeiska 
unionen. 

Denna garanti påverkar inte dina lagstadgade juridiska rättigheter enligt de gällande konsumentlagarna i ditt hemland. 

För garantiservice, kontakta Char-Broil på info-eu@charbroil.com. 
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Char-Broilin takuuehdotusluonnos   
Char-Broil LLC of Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg, (Char-Broil) takaa tämän Char-Broil-tuotteen 
OSTAJALLE, että siinä ei ole materiaali- ja valmistusvikoja ostopäivästä alkaen seuraavasti: 

Kaasugrillit 

Polttimet 5 vuotta 

Keittolevyt / emitterit 2 vuotta 

Kaikki muut osat (EURO minimi) 2 vuotta 

Char-Broil tai tuotteen myyjä voi vaatia kohtuullista todistusta ostopäivästäsi. SIKSI SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
OSTOKUITTISI TAI LASKUSI. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

Tämä takuu sisältää oikeuden korjata tai vaihtaa tuotteen tai tuotteen osien, jotka osoittautuvat vialliseksi tavanomaisessa 
käytössä ja huollossa. Ennen minkään osan palauttamista sinun tulee välittömästi ottaa yhteyttä Char-Broiliin 
verkkosivustossamme oleviin yhteystietoihin. Vianmäärityksen yhteydessä Char-Broil valitsee tuotteen korvaamisen tai 
korjauksen ilmaiseksi. . Char-Broil palauttaa tuotteen tai tuotteen osan ostajalle, rahti tai postimaksut maksettuina. Jos 
Char-Broil päättää korjata tuotteen tai tuotteen virheelliset osat ja tämä korjaus epäonnistuu, sinulla on lakisääteisten 
laillisten oikeuksiesi mukaisesti oikeus alentaa ostohintaa tai peruuttaa sopimus ja saada palautusta. 

Tämä takuu ei kata onnettomuuksia, väärinkäytöksiä, tehtyjä muutoksia, virheellisiä käyttötapoja, vandalismia, 
vääränlaista asennusta tai huollosta taikka huollon aiheuttamia toimintahäiriöitä tai muita toimintahäiriöitä tai 
tavanomaisen ja rutiininomaisen huollon suorittamatta jättämistä, mukaan lukien, mutta ei rajoittuen, hyönteisten 
aiheuttamiin vahinkoihin polttimen putkien sisällä, kuten on esitetty tässä omistajan käsikirjassa. Poikkeuksia saattaa 
olla, joten ota yhteyttä Char-Broiliin tai myyjääsi, jos sinulla on kysyttävää, koskeeko tämä takuu erityisesti teidän 
tapaukseenne vai ei. 

Tämä takuu ei koske vaikeita sääolosuhteita, kuten rakeita, hurrikaaneja, maanjäristyksiä tai tornadoja, jotka johtuvat 
suoraan tai ilmakehään joutuneille kemikaaleille altistumisesta. Ne eivät yleensä kuulu lakisääteisten oikeuksien piiriin. 

Char-Broil ei ole vastuussa mistään ennalta arvaamattomista menetyksistä (tappioista tai vahingoista, jotka sinulle tai 
Char-Broilille tai myyjälle eivät ole ostohetkellä ajankohtaisia) tai vahingosta, jonka olet aiheuttanut, lukuun ottamatta 
Char-Broilin vastuuta petoksesta tai laiminlyönnistä aiheutunutta kuolemantapausta tai henkilövahinkoa, joita ei ole 
rajoitettu.  

Char-Broil ei salli kenenkään henkilön tai yrityksen olla vastuussa mistään muista velvoitteista, jotka liittyvät laitteiden 
myyntiin, asennukseen, käyttöön, poistamiseen, palauttamiseen tai korvaamiseen. Eivätkä tällaiset edustukset sido Char-
Broilia. 

Tämä takuu koskee vain tuotteita, jotka myydään yksityishenkilöille (toisin kuin yrityksille) Euroopan unionin alueella. 

Tämä takuu ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi maassasi sovellettavien kuluttajansuojalainsäädäntöjen mukaisesti.  

Takuuhuoltoon liittyen, ota yhteyttä Char-Broiliin info-eu@charbroil.com. 

124 FI



Declaración de garantía premilinar de Char-Broil      
Char-Broil LLC de Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburgo, (Char-Broil) garantiza al comprador de este 
producto de Char-Broil que estará libre de defectos en material y mano de obra a partir de la fecha de compra como sigue: 

Parrillas a gas 

Quemadores 5 años 

Rejilla de cocción/emisores 2 años 

Todas las otras piezas (mínimas para 
EUROPA) 2 años 

Char-Broil o el vendedor del producto podría requerir de una prueba razonable de LA FECHA DE COMPRA. POR LO 
TANTO, USTED DEBE GUARDAR EL RECIBO DE VENTA O FACTURA. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

La presente Garantía incluye el derecho de reparación o reemplazo del producto o piezas del producto que resultasen 
defectuosas bajo un uso y servicio normales. Antes de devolver las piezas, debe comunicarse inmediatamente con Char-
Broil utilizando la información de contacto en nuestro sitio web. En caso de defecto, Char-Broil elegirá reemplazar o 
reparar el producto o dichas piezas sin costo alguno. Char-Broil devolverá el producto o piezas del producto al comprador, 
bajo la modalidad de flete o porte prepagado. Si elige que Char-Broil repare el producto o esas piezas defectuosas del 
producto y esa reparación no es adecuada, usted tiene derecho, en virtud de sus derechos estatutarios, a reducir el 
precio de compra o a rescindir el contrato y recibir un reembolso. 

Esta Garantía no cubre fallas o dificultades de funcionamiento por accidente, abuso, mal uso, alteración, aplicación 
indebida, vandalismo, instalación inadecuada, mantenimiento o reparación indebido, o realización del 
mantenimiento normal y de rutina, lo que incluye pero no se limita a daños causados por insectos dentro de los 
tubos del quemador, como se establece en este manual del propietario. Algunas excepciones podrían aplicar, 
póngase en contacto con Char-Broil o con el vendedor en caso de tener dudas sobre si esta garantía se aplica a su 
caso específico o no. 

El deterioro o daños debido a condiciones climáticas extremas tales como granizo, huracanes, terremotos o tornados, la 
decoloración debido a la exposición a productos químicos ya sea directamente o en la atmósfera, no están cubiertos por 
esta Garantía y normalmente no están cubiertos por sus derechos estatutarios.  

Char-Broil no es responsable por niguna pérdida imprevisible (es decir, pérdida o daño que ni usted ni Char-Broil o el 
vendedor pudiese haber contemplado en el momento de la compra), o cualquier daño causado por usted, salvo la 
responsabilidad de Char-Broil por fraude, muerte o daños personales causados por su negligencia.  

Char-Broil no autoriza a ninguna persona o empresa a asumir cualquier otra obligación o responsabilidad con respecto a 
la venta, instalación, uso, retiro, devolución o reemplazo de sus equipos; y ninguna de esas declaraciones son vinculantes 
para Char-Broil. 

Esta Garantía sólo se aplica a productos vendidos al por menor a particulares (y no a empresas) dentro de la Unión 
Europea. 

Esta garantía no afecta ninguno de sus derechos estatutarios bajo las leyes del consumidor aplicables de su país residente. 

Para el servicio de garantía, póngase en contacto con Char-Broil en info-eu@charbroil.com. 
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Proposta de Declaração de Garantia para a Char-Broil 
A Char-Broil LLC of Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg, a (Char-Broil) garante ao COMPRADOR deste 
produto Char-Broil, que ele está isento de defeitos em termos de material e fabrico a partir da dada de aquisição como 
segue: 

Grelhadores a Gás 

Bicos 5 anos 

Grelhas/Emissores de cozedura 2 anos 

Todas as outras peças (mínimo 
EURO) 2 anos 

A Char-Broil ou o vendedor do produto pode solicitar prova razoável da sua data de aquisição. PORTANTO, DEVE 
GUARDAR O SEU RECIBO OU FATURA DE VENDA. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

Esta Garantia inclui o direito a reparação ou substituição do produto ou peças do produto que se revelem defeituosas sob 
utilização e serviço normal. Antes de devolver quaisquer peças, deve contatar imediatamente a Char-Broil através das 
informações de contacto no nosso website. Em caso de defeito, a Char-Broil decidirá substituir ou reparar o produto ou as 
referidas peças a título gratuito. A Char-Broil devolverá o produto ou as peças do produto ao comprador, através de frete 
pré-pago ou porte pré-pago. Se a Char-Broil decidir reparar o produto ou as referidas peças defeituosas do produto e se 
esta reparação falhar, tem direito, de acordo com os seus direitos estatutários legais, a reduzir o preço de aquisição ou a 
desistir do contrato e a receber um reembolso. 

Esta Garantia não cobre quaisquer falhas ou dificuldades de funcionamento devido a acidente, abuso, utilização indevida, 
alteração, aplicação incorreta, vandalismo, instalação imprópria ou manutenção ou serviço inadequados, ou incapacidade de 
executar uma manutenção normal e de rotina que incluam, mas se não restrinjam, a danos provocados por insetos dentro 
dos tubos do bico, conforme determinado neste manual do utilizador. Podem aplicar-se exceções, portanto contacte a Char-
Broil ou o seu vendedor caso tenha perguntas ou se esta Garantia se aplicar ou não ao seu caso específico. 

Degradação ou danos em virtude de condições atmosféricas adversas, como granizo, furacões, sismos ou tornados, a 
descoloração resultante da exposição a químicos, diretamente ou na atmosfera, não estão cobertos por esta Garantia e não 
estão geralmente cobertos pelos seus direitos estatutários legais.  

A Char-Broil não é responsável por quaisquer perdas imprevisíveis (i.e. perda ou dano não contemplado por si, pela Char-
Broil ou pelo vendedor na altura da aquisição), ou qualquer dano provocado por si, salvo a responsabilidade não limitada da 
Char-Broil por fraude ou morte ou lesão pessoal decorrente de negligência. 

A Char-Broil não autoriza qualquer pessoa ou empresa a assumir por isso qualquer obrigação ou responsabilidade 
relacionada com a venda, instalação, utilização, remoção ou substituição do seu equipamento e tais representações não 
vinculam a Char-Broil. 

Esta Garantia aplica-se apenas a produtos vendidos a retalho a indivíduos (em oposição às empresas) dentro da União 
Europeia. 

Esta Garantia não afeta qualquer dos seus direitos estatutários legais ao abrigo das leis do consumidor, aplicáveis no seu 
país de residência. 

Para serviço de garantia, contacte a Char-Broil em info-eu@charbroil.com. 
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Utkast til garantierklæring for Char-Broil  
Char-Broil LLC, med hovedkontor i Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg, (Char-Broil) garanterer overfor 
KJØPEREN av dette Char-Broil-produktet at det skal være fritt for feil i materialer og utførelse fra følgende kjøpsdato: 

Gassgrillapparater 

Brennere 5 år 

Grillrister/emittere 2 år 

Alle andre deler (EURO-minimum) 2 år 

Char-Broil eller selgeren av dette produktet kan kreve rimelige dokumentasjon på kjøpsdatoen. DERFOR BØR DU TA 
VARE PÅ KVITTERINGEN ELLER FAKTUREAN. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

Denne garantien omfatter rett til reparasjon eller erstatning av produktet eller deler av produktet dersom det viser seg å ha 
feil ved normalbruk og service. Før du returnerer deler, må du omgående kontakte Char-Boil ved hjelp av 
kontaktopplysningene på nettsidene våre. Dersom det påvises feil, vil Char-Broil velge å enten erstatte eller reparere 
produkter eller de mangelfulle delene, uten kostnad. . Char-Broil vil returnere produktet eller deler av produktet til 
kjøperen, med forhåndsbefalt frakt eller porto. Hvis Char-Broil velger å reparere produktet eller produktets defekte deler, 
og hvis slik reparasjon ikke lykkes, har du rett til, i henhold til dine juridiske rettigheter, å redusere kjøpesummen eller 
trekke deg fra kontrakten og få refundert beløpet. 

Denne garantien dekker ikke feil eller driftsvansker som skyldes uhell, misbruk, feilbruk, endringsarbeid, hærverk eller 
feil montering, vedlikehold eller service, eller manglende utførelse av vanlig og rutinemessig vedlikehold, inkluder, men 
ikke begrenset til, skade som skyldes insekter i brennerrørene, som forklart i denne brukerhåndboken. Det kan finnes 
unntak, kontakt derfor Char-Broil eller forhandleren dersom du ikke er sikker på om denne garantien gjelder i nettopp 
ditt tilfelle eller ikke. 

Forringelse eller skade som skyldes vanskelige værforhold som f.eks. hagl, orkan, jordskjelv eller tornado, misfarging som 
skyldes kjemikalieeksponering, enten direkte eller i atmosfæren, dekkes ikke av denne garantien og dekkes vanligvis heller 
ikke av dine lovfestede rettigheter.  

Char-Broil er ikke ansvarlig for eventuelle uforutsette tap (dvs. tap eller skade som verken du eller Char-Broil forutså 
på kjøpstidspunktet) eller for skade forårsaket av deg, fortsett fra at Char-Broils skadeansvar for svindel, død eller 
personskade som skyldes uaktsomhet fra Char-Broils side ikke er begrenset.  

Char-Broil tillater ingen personer eller bedrifter å påta seg forpliktelser eller ansvar for selskapet i forbindelse med salg, 
montering, bruk, fjerning, retur eller utskifting av selskapets utstyr, og ingen slike fremføringer skal være bindende for 
Char-Broil. 

Denne garantien gjelder kun for produkter som selges gjennom detaljhandel til enkeltpersoner (ikke til bedrifter) innenfor EU. 

Denne garantien påvirker ingen av dine lovpålagte juridiske rettigheter under gjeldende forbrukerlover i ditt bostedsland.  

For garantiservice kan du kontakte Char-Broil påinfo-eu@charbroil.com. 
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Uppkast að ábyrgðaryfirlýsingu fyrir Char-Broil    
Char-Broil LLC með aðsetur að Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamborg, (Char-Broil) ábyrgist að 
KAUPANDI þessarar Char-Broil vöru muni kaupa vöru sem er laus við galla í efni og vinnu frá dagsetningum kaupa á 
eftirfarandi máta: 

Gasgrill 

Brennarar 5 ár 

Eldunargrindur, hitunarfletir 2 ár 

Allir aðrir hlutar (lágmark í Evrópu) 2 ár 

Char-Broil eða söluaðili vörunnar kann að gera kröfu um sönnun á dagsetningum kaupa. ÞVÍ ÆTTIR ÞÚ AÐ GEYMA 
SÖLUKVITTUN ÞÍNA EÐA -REIKNING. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

Þessi ábyrgð felur í sér rétt á viðgerð eða endurnýjun vörunnar eða hlutum vörunnar sem reynast gallaðir við hefðbundna 
notkun og þjónustu. Áður en skilað er hlutum skal hafa samband við Char-Broil með því að nota samskiptaupplýsingarnar 
sem finna má á vefsvæðinu okkar. Ef um galla er að ræða ákveður Char-Broil hvort skipt verið við eða gert við vöruna eða 
slíka hluta án endurgjalds. . Char-Broil skilar vörunni eða hlutum vörunnar til kaupanda, flutnings- er fyrirfram greiddur. Ef 
Char-Broil ákveður að gera við vöruna eða slíka gallaða hluta vörunna og sú viðgerð virkar ekki átt þú rétt á, í samræmi 
við lögbundinn rétt þinn, að fá lækkað innkaupsverð þitt eða afturkalla samninginn og fá endurgreiðslu. 

Þessi ábyrgð nær ekki yfir bilun eða notkunarvanda vegna slyss, misnotkunar, skemmdarverka, óviðeigandi 
uppsetningar eða óviðeigandi viðhalds eða þjónustu, eða ef hefðbundnu og venjubundnu viðhaldi er ekki sinnt, þar á 
meðal en ekki takmarkað við tjón sem orsakast af skordýrum inni í brennararörum, eins og lýst er í 
eigandahandbókinni. Undanþágur kunna að eiga við. Vinsamlegast hafðu samband við Char-Broil eða söluaðila þinn 
ef þú hefur einhverjar spurninga varðandi hvort þessi ábyrgð eigi við sértækt tilvik þitt eða ekki. 

Slit eða tjón vegna alvarlegra veðurbrigða á borð við haglél, hvirfilbyli, jarðskjálfta eða fellibyli, upplitun vegna útsetningar 
fyrir efnum annaðhvort beint eða í andrúmsloftinu, fellur ekki undir þessa ábyrgð og er yfirleitt ekki hluti af þínum lögbundnu 
réttindum.  

Char-Broil ber ekki ábyrgð á ófyrirsjáanlegu tjóni (t.d. Tjóni eða skemmdum sem hvorki þú né Char-Broil eða 
söluaðilinn sá fyrir við kaupin), eða tjón sem orsakað er af þér, að undanskildri ábyrgð Char-Broil hvað varðar svik 
eða líkamstjón sem orsakast af vanrækslu.  

Char-Broil veitir engum aðila eða fyrirtæki leyfi til að taka á hendur skuldbindingar fyrir sig eða ábyrgð í tengslum við sölu, 
uppsetningu, notkun, brottnám, skil eða endurnýjun búnaðar síns; og ekkert slíkt umboð er bindandi fyrir Char-Broil. 

Þessi  ábyrgð á aðeins við vörur sem sendar eru í smásölu til einstaklinga (ekki fyrirtækja) í Evrópusambandinu. 

Þessi ábyrgð hefur engin áhrif á lögbundin réttindi þíns samkvæmt gildandi neytendalögum í búsetulandi þínu.  

Frekari upplýsingar um ábyrgðina má nálgast með því að hafa samband við Char-Broil á netfangið info-eu@charbroil.com. 
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Char-Broilטיוטת תעודת אחריות עבור 
Char-Broil LLC of Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg  של מוצר זה מתוצרת   הרוכשאחראית כלפיChar-Broil

שהמוצר חפשי מפגמים בחומרים ובטיב העבודה מיום הרכישה, כדלקמן:

ʭʩʰʹ 5מבערים
ʭʩʰʹ 2סבכות בישול/ פולטים

 שנתיים EURO(כול החלקים האחרים )מינימום

Char-Broil  .לכן כדאי לשמור את הקבלה או החשבונית.או מוכר המוצר עשוי לדרוש הוכחה סבירה של תאריך הרכישה

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

אחריות זו כוללת את הזכות לתקן או להחליף את המוצר או חלקים ממנו שנמצאו פגומים לאחר שימוש ותחזוקה רגילים. 
בעזרת פרטי הקשר שמופיעים באתר האינטרנט שלנו. בנקרה Char-Broilלפני החזרת חלקים כלשהם יש ליצור קשר עם 

תחזיר את המוצר או Char-Broilתבחר אם להחליף או לתקן את המוצר או החלק ללא תשלום.  Char-Broilשיתגלה פגם, 
תחליט לתקן את המוצר או את החלקים הפגומים Char-Broilאת חלקי המוצר לרוכש, ותשלם את הוצאות המשלוח. אם 

ר הרכישה או לסגת מההסכם החוזי של המוצר והתיקון נכשל, הזכות בידך, בהתאם לזכויותיך על פי חוק, להקטין את מחי
 ולקבל החזר כספי.

שינויים, שימוש אחריות זו אינה מכסה כל כישלון או קשיי הפעלה שנובעים מתאונה, שימוש לא נאות, שימוש לא נכון, 
למטרה שהמכשיר לא נועד לה, ונדליזם, התקנה לא נכונה או תחזוקה וטיפול לא נכונים, או במקרה שתחזוקה שגרתית 

נזקים שייגרמו כתוצאה מחרקים בתוך צינורות הבערה, כפי שמצוין בהוראות השימוש.  ,אך לא רק ,רגילה לא בוצעה, כוללו
או עם המוכר אם ברצונכם לברר אם אחריות זו מכסה את הבעיה Char-Broilיוצאים מן הכלל ייתכנו, לפיכך צרו קשר עם 

 הספציפית שלכם או לא.

תוצאה ממצבי מזג אוויר חמורים כגון ברד, סופת הוריקן, רעידות אדמה או טורנדו, שינוי צבע כתוצאה נזק או בלאי שייגרמו כ
אינם מכוסים על ידי אחריות זו, ובדרך כלל אינם מכוסים על פי  –ישירות או כימיקלים באטמוספרה  –מחשיפה לכימיקלים 
 זכויותיכם על פי חוק.

Char-Broil צפוי )כגון הפסד או נזק שלא את/ה ולא -אינה אחראית לכול הפסד בלתיChar-Broil או המוכר יכולתם לצפות
למקרה תרמית או מוות או פציעה שייגרמו Char-Broilבעת הרכישה(, או כול נזק שנגרם על ידך, מלבד העובדה שאחריות 

 כתוצאה מרשלנותה אינה מוגבלת.

Char-Broil שימוש,ה, התקנהאף אדם או חברה לקחת על עצמו/ה כול מחויבות או אחריות בקשר עם מכיראינה מאשרת ל ,
.Char-Broilכול התחייבות מסוג זה אינה מחייבת את פינוי, החזרה, או החלפה של הציוד שלה; 

כרו בקמעונאות ליחידים )בניגוד לעסקים( בתחומי האיחוד האירופי.מאחריות זו תקפה רק למוצרים שנ

אחריות זו אינה משפיעה על זכויותיך החוקיות על פי חוקי הצרכנות הרלבנטיים בארץ מגוריך.

eu@charbroil.com-infoבאתר  Broil-Charלשירות על פי אחריות זו נא ליצור קשר עם 

גריל גז

129 HE







é à
é é

é é é

ä
ä

ä
ö å

å ö ä

ä ä ä ää

ä

ó í ú

ún la región o las especificacaiones especíicas del 
representante.

çã é í
çã ã çã

ã

ø

CH

CH

SE

FI

ES

PT

DK

NO

IS

CZ

BE NL

IT

CH DE

FR

GB

SK

AT

LU

IL

LU

Char-Broil Europe GmbH 
Gasstr. 6 - Haus L
4. Obergeschoss
D-22761 Hamburg

© 2017 Char-Broil, LLC 
Columbus, GA  31902, U.S.A. 
charbroil.eu


